Le%‘f“’“"e Assembly Select Committee on Euthanasia
of the

i\ Northern Territory

EVIDENCE TO THE INQUIRY

On behalf of the Chairman, Hon. Eric Poole, MLA., | acknowledge receipt of your submission to the
Select Committee on Euthanasia.

The issues you raise will be place before the Members of the Legislative Assembly to assist

in their
deliberations on the matter.

Ms Pat Hancock

Secretary

GPO Box 3721, DARWIN, NT, 0801 Telephone: (089) 46 1438 Facsimile: (089) 81 6158



NORTHERN TERRITORY ATTORNEY-GENERAL'S DEPARTMENT

4 October 1995 Our Ref: PL952094

H E Maude

11 Mirinjani Retirement Village
42 /11 Namatjira Drive
WESTON ACT 2611

Dear Mr/s Maude

RE: RIGHTS OF THE TERMINALLY ILL ACT (NT)

In June 1995, the Northern Territory Legislative Assembly passed the Rights of
the Terminally Il Act, the first of its kind in the world. This Act has been
assented to by the Administrator but is yet to be given a commencement date.

Under section 7 of the Act, certain matters have to be "prescribed" in regulations
before the Act can commence. The relevant parts of section 7 are:

"(2) In assisting a patient under this Act a medical practitioner shall be
guided by appropriate medical standards and such guidelines, if any,
as are prescribed, and shall consider the appropriate pharmaceutical
information about any substance reasonably available for use in the
circumstances.

(83) Where a patient's medical practitioner has no special qualifications in
the field of palliative care, the information to be provided to the patient
on the availability of palliative care shall be given by a medical
practitioner ... who has such special qualifications in the field of
palliative care as are prescribed.

(4) A medical practitioner shall not assist a patient under this Act where
the medical practitioner or any other medical practitioner who is
required under subsection (1) or (3) to communicate with the patient
does not share the same first language as the patient, unless there is
present at the time of that communication and at the time the
certificate of request is signed by or on behalf of the patient, an
interpreter who holds a level 3 accreditation from the National
Accreditation Authority for Translators and Interpreters, or such other
interpretive qualifications as are prescribed, in the first language of the
patient".

b ¢ Northern Territory Government
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I advise that Territory Health Services and the Attorney-General's Department
has set up an interdepartmental working party to oversee the implementation of
the Act.

A particular function of the working party is to collect information to assist in
the drafting of regulations and guidelines referred to in the above provisions. In
summary, this requires the collection of information about:

- medical standards;

- medical protocols;

- pharmaceutical information;

- interpreting services in the Territory; and
- palliative care providers.

The Government is concerned to ensure that the community is consulted before
the implementation phase of the Act. If you have any comments in relation to
above issues to add to those comments you have already made to the Select
Committee the working party would be happy to receive them by Wednesday, 1
November 1995.

The address to send your comments is:
Working Party on the Rights of the Terminally I11 Act
Northern Territory Attorney-General's Department
GPO Box 1722
DARWIN NT 0801
If you have any inquiries, please contact:
- Dr Kenneth Pang, Territory Health Services (phone: (089) 99 2728; fax:
(089) 99 2700) or

- Mrs Helen Findlay, Northern Territory Attorney-General's Department ((089)
99 6925; fax: (089) 99 7095).

Yours sincerely

Natnn Frola

HELEN FINDLAY

Enc: Explanatory Notes

1HF595



THE RIGHTS OF THE TERMINALLY ILL ACT:

EXPLANATORY NOTES

The Rights of the Terminally Il Act ("the Act") provides for medically
assisted voluntary euthanasia at the request of a terminally ill person
(“the patient") and the protection of medical personnel and
organisations giving or refusing to give such assistance. It also makes
other provisions to regulate the law (for instance, in the application of
the Coroners Act and the status of contracts for insurance).

Request of Person for Voluntary Euthanasia

Section 4 provides that a terminally ill person may voluntarily request a
medical practitioner's assistance to end the patient's life. There is no
requirement in the Act for the person to be a Territory resident.

Section 7(1)(i), () and (k), together with the Schedule requires a
certificate of request to be signed by the person with two witnesses - the
person's medical practitioner and a second medical practitioner. Both
medical practitioners must have at least 5 years experience, be Territory
residents and one must have qualifications in psychology.

Section 7(1)(i) also provides for g 7 day period between the time when
the patient first indicates to his or her medical practitioner their wish to
end their life and the actual signing of the certificate of request.

Where the person is physically unable to sign the certificate of request
then any person over 18 years of age may sign the request on behalf of,
and in the presence of, the patient. In such a case the witness

requirements in respect of the two medical practitioners remains the
same.

Preconditions to the Provision of Assistance for Voluntary Euthanasia

Preconditions to the provision of assistance (generally set out in section
7(1)) are as follows -

the patient must be at least 18 years of age (section 7(1)(a)):

two medical practitioners must be of the opinion that the patient is
suffering from a terminal illness (sections 4 and 7(1)(b) and (¢)) :

any treatment reasonably available to the patient is confined to the
relief of pain, suffering or distress (section 7(1)(b)(iii));

the illness is causing the patient severe pain or suffering (section
7(1)(d));

the patient, upon being informed by the medical practitioner of the
nature of the illness, the likely course of the illness and the medical
treatment that may be available to the patient indicates that the
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treatment is not acceptable and that the patient has instead decided
to end his or her life (section 7(1)(f))

the patient has considered the possible implications of the patient's
decision will have on the patient's family(section 7(1)(g));

a second medical practitioner has reviewed the case by discussing it
with both the first medical practitioner and the patient;

both medical practitioners are satisfied, on reasonable grounds, that
the patient is competent and that the patient's decision has been

made freely, voluntarily and after due consideration (section 7(1)(h)
and (k));

both medical practitioners have witnessed the patient (or another
person in the presence of the patient) sign the certificate of request
(section 7(1)(j), (k), section 8 and the Schedule to the Act);

not less than 48 hours have elapsed since the signing of the
completed certificate of request.

Rescission of Request

Section 10 provides that a patient may rescind their request at any time
and in any manner. In addition section 7 (1)(o) provides that assistance
may not be given if, at any time before receiving that assistance, the
patient indicates it is no longer their wish to proceed.

Right of Refusal of Persons to Give Assistance for Voluntary Euthanasia

Section 5 provides that a medical practitioner may refuse to provide
assistance (notwithstanding that all the pre-conditions have been met)
"for any reason". Section 6(1) provides that a person shall not "cause or
threaten to cause any disadvantage, to a medical practitioner or other
person for refusing to assist" a patient end his or her life.

Section 20(2) also ensures that a person shall not be subjected to any
form of penalty for anything "refused to be done" by a professional
organisation, association or "health care provider'. The definition of

"health care provider” in section 3 includes hospitals, nursing homes
and other institutions where the patient may be located.

Protection of Persons Giving Assistance

Sections 16 and 20 provide for protection of persons involved in the
voluntary termination of a patient's life by ensuring that they are not
subject to a range of penalties.

Section 16 provides immunity from criminal prosecution (although in
an indirect way) by ensuring that an action taken by a medical
practitioner or health care provider on the instructions of a medical
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practitioner "does not constitute an offence" against Part VI of the
Criminal Code (this Part deals with offences against the person), an
attempt or conspiracy to commit such an offence, or an offence of

aiding, abetting, counselling or procuring the commission of such an
offence.

pharmacists who do not have actual care of patients but who may

assist medical personnel provide assistance to patients under the
proposed Act.

The Act limits jurisdiction of the Coroner to investigate a death that

occurs within the provisions of the Act by providing, in section 14(2),

that such a death is not "unexpected, unnatural or violent" for the
purposes of Part 4 of the Coroners Act.

Section 14(2) provides that the Coroner shall advise the Attorney-
General of the number of patients that have died as a result of

assistance provided under the Act during the preceding year and the
Attorney-General shall advise the Assembly.

Certification of and Records of the Death

Sections 12, 13 and 14 provide for appropriate records, a copy of the
patient's request and notes of the medical practitioner to be retained.

Section 11 provides that it is both an offence to improperly influence or

procure the signing or witnessing of a request for assistance and that
any flnancial benefit received as a result of such conduct is forfeited.

Section 18 provides that a will, contract or other agreement shall not be

affected by the making of a request for assistance (and is invalid to the
extent that it does).

Section 19 provides that life insurance policies also shall not be
conditioned on or affected by the making or rescinding of a request for
assistance.

4 QOctober, 1995
1hf520



28 Stanley Road, Wimbledon, London 8419 8RF. Jan, 25 1996

I am typing this letter as it is a bit long, and I think the typing

is easier to read.

Thenk you very much for your letters and for sending ' "Journeys
Through Pacific History" and a copy of the address by the Governor of South
Austrzlia.

I am very sorry not to have written sooner to thank you for these but
I had a bit of a rough time during November. I went into hospital for an
operation, nothing vital but they kept me in for ten days. I was very tired
afterwards so got nothing done. I sent hardly any cards for Cheistmas ¢ I
hope I sent one to you and Honor) then Christmas itself was on me. This
seemed more exhausting than usual and, just after New Year, I caught flu,

extended by gestric flu which is only now subsiding.

I suppose it was unwise to start the winter with an operation but when
you get the offer of an NHS bed it is best to accept. Mind you, once you're
in their care, that is to say admitted to a ward, they look after you extremely
wel}I had a room to myself, the brilliant young surgeomn was enchanting and
the nurses attentive and very efficient. A lot of them came from Ghana or the
West Indies. Many of the doctors and surgeons were also from abroad.Cne of the
doctors, an Egyptian, had the most begutiful face I have seen on any man. It
was like one of the faces in a book I have of ancient Egyptian drawings. Years

of perfect bone structurg.

I very much enjoyed reading the Governor of South Australia's opening
address to the exhibition of the Maude Pacific Island Library in the Barr
Smith Library. It must have been a great occasion for you and Honor. I was
specially glad to note the public acknowledgement given for your years of
work and scholarship in keeping alive the traditions ogtggcific, even if
many are only known about rather than in use, especially, of course, those

of the Gilbertese peoplekr, as I should now say, I Kiribati,

I am very behind with my reading but am, at last, with Journeys through

Pacific History. It is all fascinating, of course, and I am most grateful



to you for sending me this to add to my small collection of books on the

Pacific, most of which are by you, et }fOVL a11;L Honor.

I am now working on another small book. It is to be an exact companion
to Magic in the South Seas and has two stories, a migration myth and a star
legend. Am rather behind with the work but, at last, I'm back at the drawing
board and still hope to have it ready for the Kiribati Get Together in the
summer. The stories are written) galleys printed and the format , of course,
I know. Just the drawings to do. I shall also have the printes make a mmall
container, like a miniature bookshelf, to hold both bcoks.ﬁnAFill send these
to you as soon as they are ready. I hope the two copies of the reprint of.. .

Magic in the South Seas reached you. If not let me knww and I'll send agéin.

Thank you again for Journeys through Pacific Hisf;ry. Also your letters,

which I am always so happy to receive.

Your blindness is a hard road for you to have to tread but I am pleased
that you have more or less adjusted to it. And I hope very much that you:~
Closed Circuit TV proves helpful for you,

With love to you both and sorry again for the long delay in writing.

o
P
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42711 Namatjira Drive
Weston A.C.T. 2&611
Eth November 1995

Dear Rosemary,

To my surprise the Pacific Islands Library at the university
of Adelaide decéided to hold an exhibition under the
enthusiastic management of Susan Woodburn.

Qloric speakoma et 23 T

It was a great success, I'm told, with{the Governgr of the
state of Ssouth Australia delivering the opening speech, of
which I a%%%~enclose a copy emg—our—sormAlaric follewed With
another. I7enclose a copy of the Guide to the Library and
exhibition, as like the opening address it contains several
references to your father and his books and papers. It will
also serve to show that the papers are now all lodged in the
archives of the Library and will be available on photocopy,
on microfilm and microfiche.

With best wishes for Cchristmas and the New Year,
\

le, vours fffectionately

Harry E Maude



42/11 Mamatjira Drive,
Weston, ACT, 2611

25 August 1995

Dear Susan, (2 e Macdon &

vour letter of august 9 has duly arrived, and we have all
read it with much interest. Many thanks for sounding so0
enthusiastic on the Gilbertese and the literature about
them. adding Barry McDonald's items to my own, vyou have
easily the finest collection of works on the Gilberts (and
indeed the whole Central Pacific Islands) in the world.

We are delighted that vyou intend to wuse our final
arrangement as the basis of vour work on the exhibition. It
took me over 50 vears to stabilise this arrangement after
many trials and errors.

a1l I did towards the book plate was to suggest that it
should portray a coconut tree on a coral atoll Motu. The
genius in the design was entirely the work of the artist, a
staff member of the ANU who volunteered to portray such a
deisign ready for printing, which was done by the Canberra
Times Printers., I did not know the artist very well but his
name is R.E. Batwick. Honor will try to find out more about
him. Experts on book plates told me that it was one of the
finest book plates in Australia and it has been included in
the leading collections. Personally I love it for it
encapsulates the soul of the low atolls to perfection.
Perhaps vou could find out something about him through
friends in your university. He is no longer in our phone
book but we met him about a year ago.

1 think the model of a Gilbertese house would be very
syitable for the exhibition and you will find details of the
construction of both Bata and Mwenga in John Hocking's
rraditional Architecture in the Gilbert Islands.

The English version of my farewell to the Gilbertese was
entitled 'Tero' and is I think the first item in one of the
1ast of the black books which you took with you.

s copy of the story of the Pitcairn Ring is given in the



42/11 Namatjira Drive,
Weston, ACT, 2611,
lq April, 1995.

adrian Ccunningham,

National Library of australia,

parkes Place,

Canberra, ACT, 2600.

Dear adrian,
] o] ! .

come time ago I had a letter from a member of the National
Library staff requesting permission to make a coOpy of the
Aimée Bright two volume manuscript Biography of John Thomas
arundel whose Diaries I presented, on behalf of his
descendents, to the National Library of Australia for safe
keeping.

The Aimée Bright Biography was written when she was a New
7oaland journalist at the request of Arundel himself, who
thought highly of her work. The two volumes, however, were
not finished until after his death when they were sent to
Mrs Sydney Aris, his daughter, who refused to allow them to
be published because she did not consider her style and
composition were good enough and that the work as a whele
did not do her father justice. It was not, in her opinion, a
creditable literary work. Since the Library's request was
made after the death of Mrs aris I referred it to her son
Jjohn ArTis, who agreed with his mother's views and considered
that the manuscript should not be loaned to the Library for
copying.

john Aris died, however, a few years ago, within a few days
of receiving an article by me on the connexion between J.T.
srundel and Raine Island off the @ueensland coast.

John Aris has left a son but I hesitate to worry him in the
matter for he has more important troubles on his plate,
peing married to aAung Son Suu Kyi, the Burmese opposition
leader who has been under house arrest in Myanmar for the
past ten years. It seems to me therefore that there can be
little harm in permitting the Library to make a copy of the
Bright Biography, if it still wants to do so and provided it
undertakes not to publish the work.



.57/ ﬂe/z have read through the manuséAmfflt and agree with the views
of Mrs Aris myself. It is indeed not well written and in my
view unsuitable for publication for that reason and the fact
that it fails to bring out the outstanding character and
amazing life of a man who was arguably the most outstanding
European to ever make a career in the Pacific Islands.

J.T. Arundel was rightly called the 'Cecil Rhodes' of the
Pacific. A devout cChristian who would rather have been a
missionary, he lived an extraordinary life developing almost
gvery guano 1island in the Pacific from starbuck to
clipperton, planting coconut trees in place of the extracted
deposits, and ending his unigue career by becoming the
founder of the Pacific Phosphate Company (later the British
Phosphate Commissiony and the developer of the world famous
deposits on Ocean Island and Nauru.

Aimee Bright fails to produce the gpic that such a pioneer
deserves, but her biography does contain a mine of factual
information, dates, names and events that would take months
to extract from the diaries. In short it is an essential
source book for the accomplished writer who will I feel one
day produce the outstanding bicgraphy deserved by this
eminent man.

I am prepared, therefore, to lend my copy of Aimée Bright's
biography for copying and return and to have vour copy
desposited with the Arundel diaries under the
above-mentioned condition. At the same time I am willing to
lend a second manuscript, 'John Thomas Arundel', by Miss
I.M. Fletcher, the devoted Librarian then in charge of the
London Missionary Society's archives at their London
headquarters. It is a M5 of 88 pages and deals with the
all-important connection between J.T. arundel and the London
Missionary Society. Pages 67-81 are unfortunately missing
and were missing when the copy was given to me by Miss
Fletcher in 1960. I expect, however, that there is a
complete copy in the Archives of the L.M.S., now deposited
in the Library of the school of oriental and African Studies
in London, and that the Librarian would provide copies on
request.

I am writing this letter to you because you are the only one
I now know in the Library and as vyou once worked in the



Manuscripts section I should be grateful if vou would be so
kind as to send it on to the appropriate authority. If we
are agreed on the above condition of deposit I will bring
the two manuscripts for copyving and hand them over
personally as I should not care to entrust them to the post
office or a delivery firm.

I hope you are enjoyving vour new position, and Honor joins
me in sending our warm regards,

Yours Sincerely,

"lmvz’f’"“”’



ANGELA KAY KEPLER Ph.D
PAN-PACIFIC ECOLOGICAL CONSULTING

iéﬁzna/ conservalion - ét'rc[d - szmfd - turtéd - coconul craéd - nafuraf lu'diory éooéd

12 February, 1995
Dear Harry and Honor,

Thankyou once again for a lovely long letter, The Book of Banaba
and An Anthology of gilbertese Oral Tradition and Happy New Year
to you too!

It is very special for me to have autographed books from you both
-- you belong to a fast-disappearing era of pioneers that did
truly great resesrch in hard times. You glimpsed many wonderful
islands and their cultures before they became ruined by
commercialization, deforestation, tourism, etc. I have been
reading your books, as time permits, and am transported to former
times. Thank you for all the work, for enabling those who love
islands, to at least understand part of their history.

Time is running out for us too, even though we’re only in our
50’s. My husband and I are trying to recapture the spirit of
least-trammeled places before they are changed forever. So we do
a lot of travelling! Just came back from some remote areas of
southern Venezuela, and am headed for South Georgia, Gough,
Tristan da Cunha and some other Atlantic islands soon.

After that, I will be (briefly) with Gilbertese again on
Kiritimati and Tabueran. I am so excited - have been appointed a
naturalist on two "tourist" cruises. The first trip starts in
Fiji, visits the southern Lau archipelago (Ono-i-Lau), Tongatapu,
Vava’u, Upolu, Palmerston, Aitutaki, Rarotonga, Takutea, Atiu,
Bora Bora, and Tahiti. The second is Tahiti, Moorea, and Bora
Bora, then Mataiva, and - on to my beloved Caroline, Flint and
Vostok - then Starbuck, Malden, Christmas, Tabueran, and Palmyra
to Honolulu. Hope we can land on Starbuck this time - will be my
3rd try,

Personally, I don’t approve of tourists going to every speck of
land on the earth, but who can stop them? If they go, let me go
too, and I’1l help them appreciate the cultures and wildlife and
prevent them from disturbing the seabird colonies! On the second
trip, I'm the "anthropologist" too, so it will be nice to talk
about the Gilbertese and see what I can do about protecting the
Line & Phoenix Islands - I don’t want to give up on that. The
new Secretary for Line & Phoenix Development, David Yeeting, is
interested in pursuing the idea of preserving the "uninhabited
atoll Islands in the Southern Line Islands", so I plan to meet
with him personally. I don’t know what happened to Kaiarake
Taburuea - maybe returned to Tarawa. I haven’t had the heart to
ask Society Expeditions if they obtained permission to visit the

400 Snapfinger Drive, Athens, GA, USA 30605 - Phone (706) 546 - 1156 - Fax (706) 542 - 1235



Line Islands - I do hope Kiribati are getting something out of
cruise ship visits!

I'm hoping that these trips will bring other opportunities to
vigit other island groups, including the Gilberts, Henderson, and
the like! My promised job in Nauru did not work out, but others
in Micronesia and Palau still possible. I’ve been asked to help
with a series of educational books, beginning in Yap.

Another (future?) cruises visits Pukapuka (Tuamotus), which I
have wanted to see for many years, inspired by your account of
Magellan’s "Isles of Misfortune", if I remember correctly. I
want to see if it still looks like my mental reconstruction of
Flint. When I finally finish my Flint paper, I’'d love you to
critique it. I’m convinced that there were no aboriginal
inhabitants, and that Arundel was the first human to live there.

Thankyou again very much for the wonderful books, and for your
offer to send me more. Last year (July) I ordered Traditional
Stories from the Northern Gilberts and several other books
(including a soft-cover copy of Of Islands and Men) from the
Institute of Pacific Studies but the slow boat from Fiji is
awfully slow. I would very much like The Gilbertese Maneaba,
Tungaru Traditions, and The Atoll of Nui, if you have spare
copies. Enclosed is US $10 for sea-mail postage - I hope it’s
enough.

i qiaﬂ, Ty
Best wishes to you both. Keep up the good work. STay =AY

Tiabo and kam raba

\?Olk{ —’::’ f/—._

. ¢
s
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42711 Namytfilira Drjve,
Weston,A.C.T.2611
AUSTRALIA

30 June 1995

400 snapfinger Drive
Athens,

Georgia, 30605

U.:5.4.

Dear Kay,
ﬁm

Thankﬁou for your letter of Feb. I would of replied to this
long ago but we have been through a series of misfortunes
including my getting an unexpected third thrombosis which
has made me unable to read or write anything again. Honor
too, hagl only recently returned from hospital after a long
illness and she is not yet able to resume any work.

Thankﬁou for vour very kind remarks about our work. It is
true that we were, in a sense, the last of the pioneers of
the early century workers in the central Pacific Atolls. My
great love has always been the uninhabitegllow islands of
the Phoenix and Line Groups, and now that I can no longer
read about them I think of them all the more.

You and vour husband are very lucky indeed to be able to
visit the many isclated islands which you mentioned in yvour
letter and not having to pay a fortune in dollars for doing
so,. I certainly hope your continued efforts will eventually
result in adiquate legislative protection for atolls and
islands like caroline, Flint and vostok.

My heartiest congratulations on your monumental work on
caroline, which I was fortunately able to read with delight
before my eyes cgave out. It will always be the definitive
authority on this atoll and a model for others which maype
produced on such places as Marcus,Johnston and Palmyra.

I am sending vou copies of Tungaru Traditions and The



Gilbertese Maneaba. I'm afraid I can% send the book on Nui
as it has not yet been written, as neither the Kiribati or
Tungaru archives can send me copies of the Lake Papers on
that atoll, although I am sure that they have them. However
I send the Changing Pacific instead; vou may already have
it but if so give it to a friend.

I'm sorry this letter is rather disjointed but I am onlv now
___beginning to dictate correspondence instead of writing it.
—With our warmest good wishes for the success of your

invaluable endeavours for the preservation of the lovely

low atolls of the Central Pacific.

o
Your fffectionately,

Harry.E.MAUDE,

UsSA



42/11 Namitijra Drive
Weston,A.C.T.2611
Australia

30 June 1995

Ms Linda Crowl

Publications Fellow

Research school of Pacific studies
University of sSouth Pacific

F.0. BOX 1168

suva

FIJI

Dear Linda,

I have received vour manuscript on the 27 april 1995 on
kiribati navigation.

To my great sorrow, however, I have become too blind now to
read or write. Honor, who is at present in hospital, has
tried to decipher the Gilbertese text but has found it to
gifficult.

The author does not write very clearly and many of the words
do not seem to make sense. Under the circumstances I am
returning the manuscript to you because in any case it seems
that your friend MacKenzie could give you a better appraisal
of the value of the value of the text. aAlternately, Tofinga
could probably do the job well,

AS you can imagine I have had to shut up shop completely, to
my SOTTOW.

I have received several letters from the Bursar asking for
the payment of $299.20. I have a feeling that I have already
paid this before I went blind, and if not please let me know
and I'1ll send an international cheque immediately.

With Best Wishes,
Yours Ever,

Harry.E, MAUDE

o edXIma e egvaph
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Peter McQuarrie has now completed his history of Tuvalu during the period of
the Pacific War, 1942 - 1945. He documents the events of the war and explores
their implications through the eyes of indigenous Tuvaluans and occupying
forces. The publication of the book in December 1994 is timely, given the 50th
Anniversary of many important World War II events.

The book is published jointly by the Macmillan Brown Centre for Pacific
Studies and the Institute of Pacific Studies in Suva.



ORDER FORM

Strategic Atolls : Tuvalu and the Second World War
by Peter McQuarrie

Jointly published by

Macmillan Brown Centre for Pacific Studies
University of Canterbury, Christchurch, New Zealand

ISBN 0-9583300-5-0
and

Institute of Pacific Studies
University of the South Pacific, Suva, Fiji

ISBN 982-02-0093-8

copies available from:
Macmillan Brown Centre for Pacific Studies
University of Canterbury
Private Bag 4800
Christchurch, New Zealand

Ph: 03-364 2957 Fax: 03-364 2002
E-mail k.scott@Pacs.canterbury.ac.nz

Within New Zealand (Surface mail only)

Please send me copy/ies at $22.00 per copy. This includes GST and
postage and packaging.

For overseas Aust/Pacific (Airmail)

Please send me copy/ies at NZ$30.00 per copy which includes
postage and packaging.

For overseas USA/UK (Airmail)

Please send me copy/ies at NZ$40.00 per copy which includes
postage and packaging.
I enclose a cheque for NZ$ or please invoice me.

Cheques to be made payable to: Macmillan Brown Centre for Pacific Studies.

Name:

Address:
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42711 Namatjira Drive
Weston A.C.T. 2611
Australia

20 July 1995

Pound House
Dulverton
somerset
TAZZ 9HP

Dear Johmn,

This letter gf to thanggou for your letter of January, and
for your very kind words about my efforts to help the Rahbi
Islanders by producing "The Book of Banaba'.

91 {Thanﬂ%eu also for letting me knodgabout the reﬁhued interest

|

in Gilbertese traditional culture and hlstory,-’thls gives
me great satisfaction as showing that some of our work has
not been in vain.

I have to tell vou that unfortunately I have had a third
thrombosis, as a result of which I am now quiet unable to
read or write. I have had therefore to shut up shop ¥n the
gve of my %0th birthday. I must be thankful for having been
granted such a long working period, and not grumble at its
sudden termination.

Wishing vou all the best in the future,

vours sincerely, — 2

Harry E Maude. 2



. Pound House
Dulverton
Somerset TA22 9HP

b et

Than you so much for your letter of 9 December and for the copy
of The Book of Banaba which I have read with great interest. You
have certainly done a service to the unhappy Banabans. One can
only hope that at some stage they will throw up a leader who can
restore dignity and purpose to their community. The Europeans
who latched on to their story in the sixties and seventies and
made so much money out of them performed a terrible disservice.
Much better to have helped them to use their resources to build
for the future. Alas, I fear that Nauru is faring little better
and that in the long run it will be another story of resource
wasted and all sense of dignity and well-being as a people lost.
Nations which win lotteries fare as badly as do individuals!

0398 - 23177

9 January 1995

Thank you too for the cutting about Tuvalu. There is little in
the UK press about the Pacific, although I had got wind of their
dissatisfaction. I tried to persuade the British Government to
come to some sensible agreement with the Australians and New
Zealanders before independence so that there would not ultimately
be a humiliating and miserable withdrawal, but nobody wanted to
know then. .

Your work with Kiribati is terrific. I was very pleased when I
visited there a couple of years ago to find so much maturity and
sense of history and understanding among a wide variety of
people. What you have done for them is much respected. The
women, in particular, struck me as having come into their own
very effectively. That has happily happened here in the UK where
there are now a number of I-Kiribati women. They have got
together and formed an association and are doing some good
things. I am trying to persuade the Government of Kiribati to
appoint one of them their Consul.

Excellent news about Roniti, one of my favourites. I am sorry
he did not do better in the presidential election, but perhaps
for his own sake it is as well. Both he and Sister Alaima

impressed me enormously when I visited. I hope to do so again
in a year or two.

o oLl gl

s ;@fm



Spase
a2/1fNamatjira Drive
Weston A.C.T 2611
pdustralia
4 June 1996
Frofessor Bernd Lambert,
pepartment of anthropology,
McCraw Hall, Cornell University,
ITHACA New York 14853,
UsA

—e

T

i

3q?n33
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Dear Bernd,

With reference to the concluding paragraphs of my letter of
November 1994, I do not imagine that you cared for the Lﬁea
of the publication of your traditional material in a
non-academic format and mainly for Gilbertese readers(x feel
that I should let you know that in any case I could not
undertake the work now as I have just had a third thrombosis
which has made it impossible for me to read or write any
more.

I have,therefore, been compeﬂéd to stop all further work and
take up an enforced retirement.

*With best wishes, =:;>

Harry E Maude. —
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42711 Mamatjira Drive,
Weston, ACT, 2611,
18 November, 19%4.
=

Professor Bernd Lambert,
Department of Anthropolooy,
MZGraw Hall, Cornell university,
ITHACA, New York 14853,

Us5A.

e

Dear Bernd,

on.
-

%/’ “ should have written to you before to thank you for youA
interesting letter and your offer to send me the booklet by
Kamatie and some other traditional material. But I got

o caught up in preparing and aAnthology of Gilbertese
traditions myself and soon realised that I should not be
able to take any more than I already had if the book was not
to be too expensive for the I-Kiribati to buy. as it is, I
have to pay all costs of publishing a camera-ready text,
including cover and freight to Fiji, plus half the costs of
printing, in order to make it possible to sell the volume
for Fiji $8 which is about as much as they can afford.

I enclose copies of the two books we have produced this
W year: An Anthology of Gilbertese oOral Traditionfg and The
Book of Fanaba. The latter was produced on reguest as an
attempt to rouse the Banabans now living on Rabi in Fiji
from the state of lethargic despair that they have sunk into
after their homeland was wrecked by the phosphate industry.

They have lost their income; their Banaba is in tatters:
they have never worked for three generations and do not Kknow
how to start now; the income from their 410 million capital
sum given by the British Government (they can't touch the
capital) has unaccountably disappeared while under the care
%5 of their elected Asland Council; and the Fiji Government has
been compelled to dismiss the Council and run Rabi direct.

But it is the first that may be of more interest to you.
Kambati uriam in his definitive work on 'the History, Nature

B and Function of oOrag Tradition in Gilbertese sScciety’', now
/ accepted for publication in the Journal of Facific History
dreoc/  Memol8r series, recognizes Ehat classical schools of



& /;/

Gilbertese oral tradition:

(i} the maneaba traditions of the Karongoa School
(spread over most islands as a result of the
__ Kaitu and uakeia wars);
{ii) the Uea's Kabubuarengana ©School of the Makin/
%/ Butaritari chroniclers/ and
(iii) the community-recognized Banaban School

vou will see from the aAanthology that we have, I think, all
the Banaban School texts extant (these are repeated in Part
I of the Banaba book); and the Karongoa 5School texts are
pretty well complete in the anthology plus Tione Baraka's
Karongoa history juaﬁ‘batouche's gxcellent book mythistoire
Tongardu. -

But the Makin/Butaritari Kabubarengana school is
conspicuously missing, possible exceptions being the stories
of the Koura Folk, Towatu of Matang, and that remarkable
spries on Samoa and the canoe Te Kaburoro obtained by
Grimble on Makin.

1f therefore yvou like the idea of the series, as itemized
facing the Title Page of sach book, I should be delighted to
publish the material listed in the first paragraph of your
letter of Aaugust 1, 1991, and any other items you like in a
separate volume under your name as collectdes and quoting
the names of the informants when known.

The fact that some have been published already is no WwoOTTY
for the texts are not copyright and in any case the idea of
publication is simply to preserve everything for the
Gilbertese of the present and future, and for the use of
scholars of all countries. The Anthology was arranged
roughly on historical lines but I presume that it would not
be appropriate in this case, but the best system would no
doubt present itself. That the text is in Gilbertese is an
advantage for I am often criticized for not publishing in
the language everyone understands. In any case Reid Cowell
is also dead (working on the Song of Moiwa) and other
translators are quite unreliable.

anvway, think it over. aAnd if you decide against I shall
not be upset for after all my wife will be 90 next year and
I the year after: and we work not only because of interest



pbut mainly for a very strong belief that the preservation of
their historical heritage is vital to the future of the

_ Gilbertese people as a unified [

Wwe both wish vou the best of good fortune fer the future.
of the 15 or so research scholars who have worked with us
here Henry Lundsgaarde, Jean-Paul Latouche and yourself are
.the only ones who gave me the feeling that they thought of
the Gilbertese as /friends and not merely the raw material
for their studies. But I could be mistaken for some were so
pressed for time that we hardly got to know them.

very sincerely,

AW

/S
S



42/11 Namat jira Drive,
Weston, ACT 2611,
12 March, 1991.

Professor Bernd Lambert,
Department of Anthropology,
McGraw Hall, Cornell University,
ITHACA, New York 14853,

Us S. A.

Dear Bernd,

My apologies for not having thanked you long ago for
kindly sending me a copy of your excellent review of Tungaru
Traditions for the American Ethnologist.

The fact is that I went blind last year and could neither
see to read or write. As a result my correspondence got into
a hopeless state of arrears; and most everything else was throun
into confusion too.

After what seemed eons of delay, during which I was a
misery to myself and everyone else, the Royal Blind Society got
moving and experts came up from Sydney_who provided me with a
magnifying screen Reader, a Word Processor, a Talking Machine
and everything else I could want - they were marvellous.

And then I was sent to a specialist who got going with
a new laser beam treatment which actually brought back a good
deal of my sight: at least good enough to enable me to resume my
Wworke You really need to have been blind to appreciate what
it is like to be able to see againj; and to work again instead
of being a hopeless liability.

Your review was the best that I have read, for you ment-
ioned just the right points and you were more than fair to Grimble.
What you call his 'poetical renderings' used to worry me but as
I was in no position to improve on them I decided to leave them
as they were.

I did point out some of the places where Grimble's hist-
orical reconstructions had been disproved by more reccent research
but I now feel that perhaps I should have been a bit bolder in
my criticism of conclusions made on insufficient evidence. Like
so many of his generation of anthropologists he was apt to borrou
a generalisation, usually from Rivers or Haddon, and then try to
find evidence that would prove it valid for the Gilbertese alsa.
But after all it was his book, not mine, and it contsins so much
gold in his careful ethnographic descriptions.



I am now 84 and living with Honor in a quiet Retirement
Village miles from Canberras it has 3% acres of gardens kept up
by professional gardeners and is very peaceful,

But I am rather out of touch here with the changing world
of Pacific studies and keep busy on a project to return to the
Gilbertese the information on their way of 1life and historical
heritage which we obtained from their forbears. Reid Cowell,
whose knowledge of the Gilbertese language is much better than
mine, and now Kambati Uriam (working on a post-graduate thesis at
the A.N.U.), are great helpers.

I enclose a list of the series for the Gilbertese; only
two remain unfinished and I pray for strength to complete the
taske. Some, like Tungaru Traditions, were published for European
as well as Gilbertese readers and we merely distribute 100 or so
copies free to the main educstional and library centres in Kiribati,
but others are only obtainable through the University of the South
Pacific in Suva and its Kiribati centre at Tarawae. I send you one
of these, Ten Tiroba's Traditional Stories from the Northern
Gilberts, and will send another more ambitious effort, The Story
of Karongoa, when copies arrive from the publlshers.

I was glad to see you installed in such prestlglous
university, and still maintaining your interesf in Gilbertese
studies. With any luck our foremost scholar, Roniti Teiwaki,
who is currently working part-time for a Ph.D. at the University
of Wales, may succeed Ieremia Tabai as President: he has just
published an excellent book on the Management of Marine Resources
in Kiribati, the first book-length study by an I-Kiribati.

With best wishes from us both,

Yours sincerely,

H arnny By auele

/




Cornell University
Ithaca, New York 14853

Department of Anthropology
McGraw Hall May 9, 1990

Professor H.E. Maude

Dept. of Pacific & Southeast Asian History
Research School of Pacific Studies
Australian National University

GPO Box 4

Canberra, ACT 2601

AUSTRALIA

Dear Professor Maude:

Reviewing Tangaru Traditions for the American Ethnologist reminded
me of the exciting week I spent in your home in 1959, when I was a young
anthropologist on his first field trip to the Gilbert Islands. Your
generosity in permitting me to consult your own and Grimble's papers
helped shape my research. As a result of visiting you, I did fieldwork
on Makin, where I had an opportunity to talk to old people who remembered
the social structure of Butaritari and Makin as it had been before
Grimble's land reform. This information would no longer have been
available ten years later. As one of a line of researchers on the
Gilberts, I hope that I have been fair in my review of the work of a

pioneer.
My best wishes to you and to Mrs. Maude.

Sincerely,
Lowsit Lonssifict

Bernd Lambert

BL:bd



Tungaru Traditions: Writings on the Atoll Culture of the Gilbert Islands.

Arthur Francis Grimble. H.E. Maude, ed. Pacific Islands Monograph Series,
No. 7. Honolulu: University of Hawaii Press, 1989. xxxii + 382 pp.,
figures, maps, photographs, tables, notes, glossary, bibliography, index.
$38.00 (cloth).

Bernd Lambert

Cornell University

The writings of the British colonial administrator Arthur Grimble
(1888-1956) are by far the most abundant source - on many subjects,
virtually the only source - of information on the precontact culture
of the Gilbert Islands (the present-day Republic of Kiribati). The author,
who had received a literary education at Cambridge, spent the years from
1914 to 1933 in the Gilbert and Ellice Islands Colony, the last seven as
Resident Commissioner. After his retirement from the colonial service in
1948, he gave a series of radio talks on the Gilberts and wrote A Pattern

of Islands and Return to the Islands, the fictionalized reminiscences on

which his popular reputation rests. He was also a serious ethnographer,
however, who sought the advice of W.H.R. Rivers and A.C. Haddon. Between
1916 and 1926 he devoted much of his leisure to interviewing the last
generation of old men who had been fully educated in the lore of their
culture and taken an active part in pagan ceremonies. Grimble published
a portion of his material in scholarly articles on life-crisis rituals,
canoes, navigation, and the cultural meaning of food, but much of it

remained in field notes and manuscript essays at his death.
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H.E. Maude, who had taken an honors degree in social anthropology,
served under Grimble from 1930 to 1933, becoming Resident Commissioner of
the Gilbert and Ellice Islands himself after World War II. He later
pursued an academic career as Professor of Pacific History at the
Australian National University, with many publications on Gilbertese
culture and history to his credit. He has long been the custodian of
Grimble's unpublished papers, which he has generously made available to
anthropologists on their way to the Gilberts or to the related Banaban
community on Fiji. His annotated edition of most of the papers, which
includes two introductory essays and a complete bibliography of Gilbertese
culture, will be a basic reference work for students of Micronesia.

The first part of the test consists of "Notes on Gilbertese Culture"
arranged alphabetically under twenty-two headings from "Adoption" to

"Tinaba and Eiriki" (affinal relationships in which sexual intercourse

was permitted). Many sections contain information that confirms or
supplements later research, but the most valuable are those that deal
with the rituals and magic of the pre-Christian past. Nowhere else in
the literature on the Gilberts can we find good accounts of the offerings
made to ancestral skulls and to the pillars animated from time to time
by clan deities. Only Grimble described the pandanus fructification
ceremony or recorded the metaphorical invocations identifying the
blooming pandanus with a young girl. His command of the archaic and
allusive ritual language is demonstrated by his translations of numerous
spells, some of which contain words that cannot be found in Ernest
Sabatier's encyclopedic Gilbertese-French dictionary. It is only fair
to add, however, that his poetic renderings occasionally miss the plain

sense of the words. A more serious drawback is that, in accordance with
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the anthropological canons of his day, Grimble recorded customs rather
than social processes or wider cultural patterns. The reader is left
wondering about the role that the possession of skulls played in the
consolidation or division of families, or why the survivors were so
anxious to drive away the ghost immediately after a death, only to
welcome it back later as protector and oracle.

In the ethnohistorical second and third parts of the book, Grimble
utilizes oral traditions to reconstruct precontact history. He begins
with a systematic discussion of the functions, totems, and other
diacritical symbols of the quasi-patrilineal clans represented in village
meeting houses (mwaneabas), based on the esoteric traditions of the pre-
eminent clan Karongoa n Uea. He plausibly derives the meeting-house
organization in part from Polynesia. The following sectiomns, "The
Historical Context of Gilbertese Mythology'" and "A Genealogical Approach

to Gilbertese History,"

also contain useful data but are more conjectural.
Grimble believed that ancient and far-reaching effects must be the result
of migration and conquest by distinctive cultural groups, which he tried
to identify. His synthetic history is not entirely convincing, because
the historical content of Gilbertese myths and genealogies has probably
been subordinated to claims to land and precedence and to philosophical
speculations about the origins of culture, all of which are coded
genealogically.

Among the papers reprinted in Tungaru Traditions that did not come

from Grimble's field notes is a petition for the legal prohibition of
native dancing, written by some Protestant pastors from the southern
islands but instigated by W.E. Goward, an English missionary (pages 314-

318). Apart from its possible value as an illustration of bigotry, the
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pastors' request contains some information about sexual customs and

attitudes, such as masculine beautification and the sanctioned intimacy

with the wife of a classificatory son. Grimble's response displays a

deep knowledge of traditional composition, choreography, and standards
for dancers, as well as a strong attachment to island culture (pages
318-333). There are also two chapters by Gilbertese historians, the
first an anonymous account of the advent of Europeans on Butaritari
(pages 92-96), the second a short history of the High Chiefs of Abemama,
with notes on myths and rituals, by an elder whom Grimble recognized as
an authority on tradition (pages 295-313). Like Grimble, a number of
Gilbertese have undertaken to record the knowledge and memories of their

people, and later generations of islanders and foreign scholars should be

grateful to them for preserving a great deal of what would otherwise

have been lost.



Cornell University
Ithaca, New York 14853

Department of Anthropology
McGraw Hall

August 1, 1991
Dear Harry,

Thank you very much for sending me Traditional Stories from the Northern

Gilberts and The Story of Karongoa. You can be sure that I will read them

with interest and pleasure and cite them in future publications. I admire
you for continuing to make the traditions of Kiribati available despite a
frightening episonde of blindness. In this you resemble Katharine Luomala,
who in retirement is still publishing on aspects of Kiribati culture. I hope
that my own data will be in print before too much more time has passed,
especially since some of my notes are still in a form that makes them hard
to use.

Your latest works should further encourage contemporary Kiribati people
to take an interest in the legacy of their ancestors. When I first began
collecting genealogies, narratives, and other forms of knowledge between 1959
and 1961, the older people seemed to be grateful that anyone, even an I-Matang,
was willing to record what they were ready to pass on. Now the genealogies,
in particular, are once again in demand, and I have sent several sets back to
Kiribati. A graduate research assistant has almost finished putting a composite
Butaritari-Makin genealogy on computer disks. It combines information from
six somewhat different notebooks and a genealogy I was allowed to copy at the
Lands Office in Bairiki. As soon as it is ready I will send a copy to Ieremia
Koriri, a younger brother of the last High Chief of Butaritari and Makin, who
has been waiting for it for years. The earlier portions of the northern

genealogies are practically identical to those in The Storv of Karongoa,

so there must have been widespread agreement among the old experts. Even
though my informants knew little about clans in the southern sense, the
memory of about ten ﬁifferent origins and of some food taboos make me suspect
that clans may once have existed in the north too.

I agree with you that myths and other narratives are good sources of
information on custom. I recently searched for nay available information on
the integration of tobacco intoKiribati ritual and custom generally. It was

no surprise to find most of it in "The Coconut 0il Trade in the Gilbert Islands"



and in In the South Seas. But a Marakei author named Kamatie casually

mentions and justifies offerings of tobacco to spirits in him mimeographed
pamphlet "Iango n Anti ni Kamaraia.'" I think that Kiribati myths also use
accounts of social relationships to make more general philosophical points.
Like sequences of myths from Polynesia, those form Kiribati seem to show the
weakening of magic and the uselessness of brute force in favor of human
shrewdness and ordinary causes and effects.

I would be happy to send you Kamatie's booklet, which deals mostly with
rites of passage, the traditional history of Butaritari and Makin (which has
been published by the Department of Education on Tarawa), and similar items
if you have any use for them. They have not been translated, though.

Please give Honor my best wishes.
Pry s ecrcg,
Y.er st Kbt
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Harry—S—Maude.

42/11 Namatjira Drive
Weston A.C.T. 2611
AUSTRALIA

5th July 1995

L'Oratoire de Courtiras
41100 Vendome

Dear Jean-Faul,

Thanﬁbou for your most interesting letter of November 1994,
I had intended to reply in some detail but unfortunately I
have had a 3rd thrombosis, this time in the iris of the
right eye, and this has made me incapable of reading or
writing any more.

I have consequently had to retire completely from continuing
work on Gilbertese ethnohistory, but I am consoled by the
thought that you will still be carrying on with your more
ergudite publications.

Wishing vou all success in the future.

Yours Ever,

Harry E Maude.



Vandome, le 1011 1094

Chére Honor, cher Harry,

J'al bien recu votre trés beau nouveau livre sur la &ifberisns Orsf
Tradition et je vous en remercie chaleursusement. ['espére que vous nous en
donnerez encore comimne ¢ela beaucoup!

Je n'ai pas d'excuses pour avoir té si long 4 vous écrire: je 'ai regu peu
avant la fin de l'année universitaire et mon départ pour prés de deux mois a
Hawaii ol je suis allé pour £asp fr foicd avec ¢e qui se passe dans le
Pacifique (ce qui est assez difficile de Paris.. ), et pour continuer mes
recherches dans diverses archives.

J'al surtout travailleé dans les papiers de la regrettée Katharine Luomala,
qui ont été 1égués en 1992, & son décés, au Bishop Museum. I1 ¥ a plus de
irente grandes foswes .. dont 6 sur Kiribati, sans compter les A#fas sur la
culture matérielle des Gilbert dans les divers musées du monde qu'slle avait
presque tous visités. Quelle dommage qu'elle ne nous ait pas donné ce grand
livre sur la culture matérielle d'un point de vue historique qu'elle seule
aurait pu écrire.

J'ai trouvé bien sir beaucoup de données sur la littérature orale
(plusieurs longs cahiers d zaimans ) de Tabiteuea et sur l'organisation de ses
maneaba, qui sont fondamentales pour un troisiéme livre que je prépare
actuellement sur U'histoire politique. ['ai da aussi ajouter un chapitre & mes
Sonroes ..

Malheureusement, il n'y avait aucun inventaire encore fait, et & vrai dire,
lensemble était dans un grand désordre.. Rien de comparable avec vos fifes
si merveilleusement organisées.

J'ai aussi rendu plusieurs visites a Honolulu 4 notre amie Renée Heyum,
qui est maintenant redirad?  Malheureusement elle a eu récemment de trés
sérieux ennuis de santé et je l'ai quittée avec inquiétude et tristesse.

Je te suis aussi arrété quelques jours 4 New Haven pour fravailler dans
le fonds R. L. Stevenson a la Befracte Library de Yale, ainsi que sur divers



dardes inédits tenus par des membres de l'expédition Wilkes. Le rapport
du Capitaine Hudson est particuliérement passionnant et beaucoup plus
complet que ce qui a été publié par Hale, en particulier sur ['épisode de
Utiroa, ef les interviews avec Kirby et Gray .

Vous ai-je dit que je suis entré en contact par hasard avec un petit neveu
de Léo Haman, un Frére MSC qui était & Kiribati avant la guerre de 14-158 ot
dont la famille posséde d'intéressants documents iconographiques {(dessins et
photos en particulier). If avait quitté la MSC et avait fondé un petit musée
régional dans 'est de la France. Une salle était consacré aux iles Gilbert!
Malheureusement la plus grande partie a ét4 détruit lors de l'invasion
allemande. Ce qui reste donne beaucoup de regrefs.

A young and bright French researcher, with a PhD on Futuna, Anne Di
Piazza, is doing a kind of ethno-archaeological research in Kiribati. She
already spent 5/6 months in 93, and she was going back the last month for a
year, planing to make some digging /research in Beru/Nikunau, Tabiteuea
and maybe later in Tarawa/Abaiang. She is also interested in oral literature...

What a pity France is so far away from Australial I should have so much
pleasure to visit you more regularly. I should like very much to go to
Australia for some weeks (Canberra-Sydney, perhaps Adelaide?)in 1995.Ce
serait une grande joie de vous revoir tous les deux! But money and
fime. We'll see.

En attendant, Mariana et les enfants {qui se souviennent trés bien des
séances de siring games avec Honor) se joignent & moi pour vous offrir nos
best wishes |, particuliérement de bonne santé, pour cette nouvelle année
1995 1l

e
/ée_/{'“7

Bien sincérement a vous, .
/( M&LLL

Jean-Paul Latouche
L'Oratoire de Courtiras
41100 Vendéme



THE UNIVERSITY OF
NEW SCUTH WALES
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19 July, 1995 GRANT MCCALL
‘ CENTRE FOR SOUTH
PACIFIC STUDIES
Harry Maude
42/11 Namatjira Drive
Weston ACT 2611
Dear Harry,

I have your letter of 4 June, which arrived yesterday, and let me assure you that
there is absolutely no need for you to reply to this note.

I only wish to say that I am very grateful to you for all the kindnesses shown since
our first meeting in 1972; for our collaboration on some parts of the Peruvian material;
for your generosity in commenting on my work, as in your last note.

I will make the corrections you suggest to my manuscript which is not intended for
publication, but as a background piece for persons taking an interest in the Banaban
case. Dr. Sarrah Pritchard, an academic lawyer here at UNSW, seems to have taken an
interest in pursuing their case for compensation and I am hopeful that something
positive may come of her work.

In the meantime, I wish you and Honor very well knowing that whilst the external
paraphanalia (eyes and hands) may have suffered a setback, that the mind continues.

Best regards,

SYDNEY 2052 AUSTRALIA
E-mail: G.mecall @unsw.edu.au
Facsimile: +61(2) 313 7859
Telephone: +61 (2) 385 2408



42/11 Namatjira Drive
Weston A.C.T. 2611
4 June 192956

Grant Mccall

school of sociology

university of NSW
W@&Paq,a. N.S.W. 20B2

—
Dear Grant,

1 thank you for your letter of December 1994 and its
interesting enclosures.

In regard to your background article on Banaba I noticed a
couple of possible errors on page 1.

In the 7nd paragraph you give the date on which the Beruans
opaes came to Banaba as 1650 AD; I think /however, that it is agreed
@j nowadays that 1570 AD 15 more accu ate. See the discussion
on this subject on page 109 of "The Book of Banaba".

More importantly you mention in the ird paragraph that the
"gritish Phosphate Commission (not corporation’ purchased
Rabi Island with £25,000 from the Banaban Trust Fund". You
will see an article written by me in Stacey King's
newsletter that I purchased the island myself with the
approval of the High Commissioner as an investment of
Banaban funds. actually I never told the Phosphate
commission of the purchase as we, not they, controlled the
Banaban Trust Fund and the purchase of Rabi had nothing to
do with them.

This letter is in the nature of a farewell epistle from me

as I have now had a third thrombosis and this has made ik

impossible for me to read or write. So I have had to shut up
Jpr ¥ 5hop{much to my regret.

Yours ever,
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42711 Namatjira Drive
Weston A.C.T. 2611
4 June 1995

Grant McCall

School of Sociology
University of NSW
N.S.W. 2052

Dear Grant,

I thank you for your letter of December 1994 and its
interesting enclosures,

In reghard®s to your background article on Banaba I noticed
a couple of possible errors on pagce 1.

In the Znd paragraph you give the date on which the Beruans
came to Banaba as 165th: I think, however, that it is agreed
nowdays that 157¢AD is more accurate. See the discussion on
this subject on page 109 of "The Book of Banaba".

More importantly yo%/mentlon in the 3rd paragraph that the

"British Phosphate/{[t rporation)purchased Rabi Island with

25,000 peunds from the Banahan Trust Fund". You will see an

article written by me in Stacey King's newsletter that I

purchased the island myself with the approval of the High
commissioner &5 an investment of Banaban fundsihctuallv I (:SSFQQLQ
never told the Phosphate Commission of the purchase as we,

not they, controlled the Banaban Trust Fund and the purchase

of Rabi had nothing to do with them.

This letter is in the nature of a farewell epistle from me
as I have now had a third thrombosis and this has made it

impossible for me to read or write.amay—mere. SO0 I have had
to perforee shut up shop,much to my regret.

Yours #VEI‘,

Harry E Maude.
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Background on Banaba (Ocean Island), Kiribati
and
Banabans on Rabi Island, Fiji

Rabi Island is a small privately owned island in the Fiji archipelago, 8 km off the Natewa
Peninsula on eastern tip of the group’s second largest island, Vanua Levu. At a size of 68.6 km2, the
population is around 4 500 persons, mostly originating on Banaba or Ocean Island, part of the
present—day Republic of Kiribati. Records in the offices of the Rabi Island Council in Suva assert that
there are about 5 000 Banabans in the world, with 4 500 living on Rabi and 200 maintained on
Banaba itself. The remaining 300 live mainly in other parts of Fiji. The Census of Fiji for 1991 gives
a Banaban population of 4 137

The island of Banaba itself lies almost on the equator, in latitude 0° 53°S, longitude 169° 53’E.
The name of the place means “Island of rock”. Banabans claim mixed origins for their population, but

 the general influence was Micronesian, with a relatively recent Gilbertese overlay, from Beru,

arriving around 1650-AD. It was an American, Captain Jared Gardner, of the Diana, who charted
Banaba in 1801, with another visitor, Captain John Mertho, three years later, who named the island
for his ship, the Ocean (Kituai 1982: 3, 8, 10). Like most places in the Pacific, Banaba suffered a

sharp population decline in the 19th century, leaving only about 300 people living there in 1888.

Banaba was heavily exploited for its phosphate, much like Nauru. In fact, the two Micronesian

| islands were often referred to in European writings as the “two sisters” as they are so similar (Ellis

1936, 1950; Mahaffy 1910; Pope 1922; Power 1904; Steel 1921; Tyrer 1964). The British Phosphate

-|_Corporation purchased Rabi Island with £25 000 from the Banaban Trust Fund, in 1942, as an

investment. The Banabans were re—settled on that same Rabi on 15 December 1945, after their forced

| removal from their home by the Japanese army of occupation in 1942 (Kituai 1982: 20). Comparing
| Rabi with Banaba, Kituai (1982:26) writes:

Rabi is certainly bigger than Ocean Island, ten miles long, five miles wide, six times
higher and six times as wet, with 100 or more inches of rain a year. It is also said to have
flourished in parts, with timber, coconut plantations ... and a great variety of vegetation, a lot
of which were lacking in Ocean Island.

The Banabans, who are Kiribati citizens since the independence of that country, have a
representative in the Gilbertese Parliament and every three years on Rabi they elected their own eight
member council, two members from each of the four villages. They also are citizens of Fiji, by
special statute (Carter 1980:58, 282; see also Laws of Fiji in Bibliography).

A concise summary of the home island, Banaba, in the modern state of Kiribati, is:

Banaba ... is situated just south of the Equator some 260 km east of Nauru and 400 km
west of the Gilbert Islands. It has the shape of a pearl oyster shell, and is about 10 km in
circumference with a maximum elevation of about 78 m. (Douglas & Douglas 1989: 303)

An excellent contemporary source on the Banabans is the Newsletter produced by Ms. Stacey
King, in Queensland. She and her associates, mainly, but not exclusively Europeans associated with
the phosphate company, who were born, lived or worked on Banaba itself, work tirelessly for the
welfare of the that community. Her contact details are:

Mrs. Stacey M. King, Editor
BanabalOcean Island Newsletter
P.O. Box 536

Mudgeeraba QLD 4213
FAX/Phone: (075) 30-5298

The Banabans have not fared as well as the Nauruans in prosecuting their claims for just
compensation (See Silverman 1971). Matters were finally taken to a hearing in London in the 1970s,
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this story being sympathetically told in the BBC documentary (1977; see also Binder 1977), Go tell it
to the judge. Eventually, after hearings throughout 1975 to 1977, a judgement was madethe case
resulted in the ruling Tito vs Waddell, and a compensation payment of £10 000 000, which was
placed in a trust fund for the community. Canadian travel writer Wright (1986:153), after his visit to
Rabi in the mid—-1980s, claims that this settlement came not so much for the successful case, but the
showing of the documentary and sympathetic public reaction.

The Banabans of Rabi were an amusing sidelight to a traveller in Fiji in the 1980s, with their
high spending (relative to other people in Fiji) and their exotic origins (See Wright 1987). In the early
1990s, the community fell on hard times, apparantly at the hands of their own elected leaders. An
early sign of this decline was the state of health of the population. Unlike the wealthy Naruans, who
suffer the diseases of the rich, such as diabetes and heart disease, the Banabans are afflicted by the
ailments 09f9 the poor. According to a summary of a Fiji Health Ministry report in The Fiji Times of 31
October 1991:

Rabi Island is rife with serious infectious diseases ranging from typhoid to tuberculosis
and hepatitis. .. The report said Tukavesi and Rabi medical areas had the most deaths by
infections in the Cakaudrove province but these could be improved through developments (See
also Motufaga 1992c, 1992d).

Resent and concern at the state of affairs continued to simmer, but on 15 December of that same
year, on the day of the annual celebration of the Banaban arrival on Rabi, amid allegations of fraud
and corruption, the Rabi Council of Elders usurped the elected, but largely unpopular Rabi Island
Council and its officers, resulting in community division and a good deal of hard feeling (Motufaga
1991a; Phillips 1991). The Elders called this their “peaceful coup” (Motufaga 1991b). According to
one allegation, the interest income for one year of over a million dollars is missing, along with about
two millions from the trust fund itself (Chambers 1992a)!

The following year, the Government of Fiji appointed an Interim Administration of three
persons, none of them Banaban (Anon 1992q). Since 1992, the Interim Administration has worked
to recover lost monies and to restore the economy of the plundered people: plundered not only from
eight decades of under—compensated phosphate development, but also by the apparent actions of a
faction of the Banabans themselves. At September 1994, the Interim Administration continues its
role, and they may be contacted through:

Mr. Bill Cruickshank, Chairman

Rabi Council Interim Administration

Ramson House

P.O. Box 329 Telephone: (679) 303653
Suva, Fiji FAX: (679) 300543

Since 1991, I have tried, with Professor Garth Nettheim, of the School of Law, UNSW, to
organise a consortium of international lawyers to re-open the Banaban case and press their claims
against the British Phosphate Corporation and the guardian countries of Australia, New Zealand and
the United Kingdom, with a possible claim for war reparations from Japan. Apart from Mr.
Cruickshank, my main contact has been:

Mr. Kaiekieki Sigrah, Member
Banaban Elders Committee
General Post Office Box 29
Rabi Island, Fiji

Owing to the lack of clarity about representation, it has not been possible to continue to
organise any legal proceedmgs For a case to be mounted, there must be a clear representative of the
complaintants, to give instructions to legal council. There must be no dissention in the community
that might be exploited in a trial as complex as this likely would be. The Interim Administration, as
far as the Government of Fiji is concerned, is the legal representative of the Banabans of Rabi Island,
until elections are able to be held. This Interim Administration cooperates with the Banaban Council
of Elders (See e.g. Anon 1992t). Members of the deposed Rabi Island Council are around still in Fiji

Background on Banaba ¢ Page 2



and could be a source of potential conflict. As well, based in Suva, is the “Banaban National
Congress”, drawn from a largely educated Banaban elite, who dispair at the public actions of the
Elders (see Anon 1992b, 19921, 1992n; Verma 1991b).

Until such time as there is unity amongst the Banabans, there is no chance of pursuing any legal
action.

The course of events in 1991 and 1992 may be appreciated by looking at the clippings from the

end of 1991 through the first few months of 1992, listed both in alphabetical and chronological order
below.
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Many of these were written by Fiji Times reporter Ms. Akanisi Motufaga, who also supplied
the bulk of the clippings. Her name is quoted when it appears on the by-line. Other clippings were
supplied through Mr. Bill Cruickshank, appointed Chairman of the Interim Administration [of Rabi
Island] on 19 March 1992 by Josevata Kamikamica, (then) Acting Prime Minister.

The first listing is in standard bibliographic form, whilst the second is in chronological order.

Anon.
Anon.
Anon.
Anon.
Anon.

Anon.

Anon.

Anon.

Anon.
Anon.

Anon.

Anon.
Anon.
Anon.
Anon.
Anon.
Anon.
Anon.
Anon.

Anon.

Anon.
Anon.

Anon,

Anon.

1991a. “Rabi police start service program”. The Fiji Times 21 February. P. 3.
1991b. “Fund probe takes new turn”. Fiji Post 15 October. P. ?

1991c. ““Appoint a Rabi fund custodian’”. The Fiji Times 15 October. P. ?
1991d. “Violence erupts at meeting on Rabi” The Fiji Times 5 November. P. ?
1991e. “Rabi elders approach president”. The Fiji Times 19 December. P. 3.

1991f. “Rabi Group to Meet President”. The Fiji Times [probably just after the Monday coup
on December 16; perhaps Thursday, 19 December?].

1991g. “Rabi Council seeks injunction”. The Fiji Times 20 December. P. 2.

1991h. “Rabi elders in bloodshed threat”. The Fiji Times 23 December. P. 2. [exact date not
certain, but within a few days of correct one]

1991i. “Outsted Rabi council rejects Bune terms”. The Fiji Times 27 December. P. 3.
1991j. “Ex—Rabi leaders not wanted: Chairman”. The Fiji Times 28 December. P. 2.

1991k. “Tension still high on island, people angry. Fred Caine ‘not welcome on Rabi’”. The
Fiji Times 30 December. P. 3.

1992a. “Ousted Rabi elders query island police”. The Fiji Times 1 January. P. 2.
1992b. “Banaban Congress move to oust council”. The Fiji Times 4 January. P. 2.
1992c. “Rabi: Govt won’t intervene”. The Fiji Times 9 January. P. 2.

1992d. “Fred Caine plans to arrest Banabans”. The Fiji Times 10 January. P. 2.
1992e. “More police for Rabi?”. The Fiji Times 11 January. P. 3.

1992f. “Rabi group to meet govt officials today”. The Fiji Times 13 January. P. 2.
1992g. “PM’s Office snubs Rabi delegation”. The Fiji Times 14 January. P. 2.
1992h. “Search on for Rabi man”. Fiji Post 15 January. P. ?

1992i. “General Voters help Rabi Health Centre”. The Fiji Times . [Probably 15 January]. P.
7

1992j. “Rabi group meets govt officials”. The Fiji Times 16 January. P. 2.
1992k. “No promises on Rabi: PM’s Office”. The Fiji Times 23 January. P. 2.

19921. “Go home, Rabi elders told. You embarrass Banabans, says Congress”. The Fiji
Times 24 January. P. 3.

1992m. “Rabi Islanders arrested over Rabi Trust Fund”. Fiji Post 25 January. P. ?
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Anon. 1992n. “Banaban congress member calls for Rotan’s resignation”. Fiji Post 29 January. P. ?
Anon. 19920. “Govt team visits Rabi”. The Fiji Times 6 February. P. 14.

Anon. 1992p. “Rabi OK for Cabinet move”. The Fiji Times 27 February. P. 5.

Anon. 1992q. “Cruickshank to head interim Rabi council”. The Fiji Times 20 March. P. 2.

Anon. 1992r. “Rabi Celebrates”. The Fiji Times 21 March. P. 2.

Anon. 1992s. “Rabi 2 file writ”. The Fiji Times 7 April. P. 2.

Anon. 1992t. “Rotan speaks out in support of Cruickshank™. The Fiji Times 26 October. P. 3.

Chambers, Charles. 1992a. “Karakaua continues attack on former Rabi leaders”. Fiji Post. 3
January. P. ?

Chambers, Charles. 1992b. “Tabuariki files writ in High Court”. Fiji Post 15 January. P. ?
Chambers, Charles. 1992c. “Rabi elders served writ”. Fiji Post 23 January. P. ?

Editor. 1991. “Editorial: Rabi needs help”. The Fiji Times 17 December. P. ?

Editor. 1992. “Editorial. Probe needed into Rabi woes”. The Fiji Times 4 January. P. ?

Govendar, Jacinta. 1991. “Serious diseases rampant on Rabi”. The Fiji Times 31 October. P. 3.
Motufaga, Akanisi. 1991a. “Caine stabbed in Rabi mob attack”. The Fiji Times 16 December. P. 1.

Motufaga, Akanisi. 1991b. “Rabi islands in ‘peaceful coup’. Elders name replacement council”. The
Fiji Times 17 December. P. 3.

Motufaga, Akanisi. 1991c. “Quit: Rabi staff told”. The Fiji Times 18 December. P. 1.

Motufaga, Akanisi. 1991d. “Rabi Council seeks injunction”. The Fiji Times 20 December. P. 2.
Motufaga, Akanisi. 1991e. “Bune warns Rabi Council”. The Fiji Times 26 December. P. 1.
Motufaga, Akanisi. 1991f. “Rabi leader calls for special decree”. The Fiji Times 31 December. P. 2.

Motufaga, Akanisi. 1992a. “Special Feature: Focus on Rabi Island: Desolation grips Rabi”. The Fiji
Times 3 January. P. 8.

Motufaga, Akanisi. 1992b. “Women: A woman remembers.. .. Oh, for the good old days™. The Fiji
Times 3 January. P. 10.

Motufaga, Akanisi. 1992c. “Special Feature: Focus on Rabi Island: Island health centre in terrible
state”. The Fiji Times 4 January. Pp. 24-25.

Motufaga, Akanisi. 1992d. “Rabi faces major water shortages”. The Fiji Times 6 January. Pp. 8-9.
Phillips, Fiona. 1991. “Tension high on Rabi Is”. Fiji Post. 17 December. P. ?
Teaiwa, John T. 1992. “Rabi elections. Letters to the Editor”. The Fiji Times 7 January. P. ?

Verma, Subash. 1991a. “Fred Caine lashes out at Prime Minister’s Office”. Fiji Post 19 December.
B. 7

Verma, Subash. 1991b. “Party against Rabi coup”. Fiji Post 20 December. P. ?
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W 1 clippin hronological Order

1991a Anon. 1991a. “Rabi police start service program”. The Fiji Times 21 February. P. 3.

1991b Anon. 1991b. “Fund probe takes new turn”. Fiji Post 15 October. P. ?

1991¢ Anon. 1991c. ““Appoint a Rabi fund custodian’”. The Fiji Times 15 October. P. ?

1991d Govendar, Jacinta. 1991. “Serious diseases rampant on Rabi”. The Fiji Times 31 October. P.
<

1991e Anon. 1991d. “Violence erupts at meeting on Rabi” The Fiji Times 5 November. P. ?

1991f Motufaga, Akanisi. 1991a. “Caine stabbed in Rabi mob attack™. The Fiji Times 16 December.
P. 1

1991g Phillips, Fiona. 1991. “Tension high on Rabi Is”. Fiji Post. 17 December. P. ?

1991h Motufaga, Akanisi. 1991b. “Rabi islanders in ‘peaceful coup’. Elders name replacement
council”. The Fiji Times 17 December. P. 3.

1991i Editor. 1991. “Editorial: Rabi needs help”. The Fiji Times 17 December. P. ?

1991j Motufaga, Akanisi. 1991c. “Quit: Rabi staff told”. The Fiji Times 18 December. P. 1.

1991k Verma, Subash. 1991a. “Fred Caine lashes out at Prime Minister’s Office”. Fiji Post 19
December. P. ?

19911 Anon. 1991e. “Rabi elders approach president”. The Fiji Times 19 December. P. 3.

1991m Anon. 1991f. “Rabi Group to Meet President”. The Fiji Times [probably just after the
Monday coup on December 16; perhaps Thursday, 19 December?].

1991n Verma, Subash. 1991b. “Party against Rabi coup”. Fiji Post 20 December. P. ?

19910 Anon. 1991f. “Rabi Council seeks injunction”. The Fiji Times 20 December. P. 2.

1991p Motufaga, Akanisi. 1991d. “Rabi Council seeks injunction”. The Fiji Times 20 December. P.
2

1991q Anon. 1991g. “Rabi elders in bloodshed threat”. The Fiji Times 23 December. P. 2. [exact
date not certain, but within a few days of correct one]

1991r Motufaga, Akanisi. 1991d. “Bune warns Rabi Council”. The Fiji Times 26 December. P. 1.

1991s Anon. 1992g. “Outsted Rabi council rejects Bune terms”. The Fiji Times 27 December. P. 3.

1991t Anon. 1991h. “Ex—Rabi leaders not wanted: Chairman”. The Fiji Times 28 December. P. 2.

1991u Anon. 1991i. “Tension still high on island, people angry. Fred Caine ‘not welcome on
Rabi’”. The Fiji Times 30 December. P. 3.

1991v Motufaga, Akanisi. 1991e. “Rabi leader calls for special decree”. The Fiji Times 31
December. P. 2.

1992a Anon. 1992a. “Ousted Rabi elders query island police”. The Fiji Times 1 January. P. 2.

1992b Chambers, Charles. 1992a. “Karakaua continues attack on former Rabi leaders”. Fiji Post. 3
January. P. ?

1992c Motufaga, Akanisi. 1992a. “Special Feature: Focus on Rabi Island: Desolation grips Rabi”.
The Fiji Times 3 January. P. 8.

1992d Motufaga, Akanisi. 1992b. “Women: A woman remembers.... Oh, for the good old days”.
The Fiji Times 3 January. P. 10.

1992¢ Anon. 1992b. “Banaban Congress move to oust council”. The Fiji Times 4 January. P. 2.

1992f Editor. 1992. “Editorial. Probe needed into Rabi woes”. The Fiji Times 4 January. P. ?

1992g Motufaga, Akanisi. 1992c. “Special Feature: Focus on Rabi Island: Island health centre in
terrible state”. The Fiji Times 4 January. Pp. 24-25.

1992h Motufaga, Akanisi. 1992d. “Rabi faces major water shortages”. The Fiji Times 6 January.
Pp. 8-9.

1992i [letter from John 3‘ Teaiwa]. 1992. “Rabi elections. Letters to the Editor”. The Fiji Times 7
January. P. 7

1992j Anon. 1992c. “Rabi: Govt won’t intervene”. The Fiji Times 9 January. P. 2.

1992k Anon. 1992d. “Fred Caine plans to arrest Banabans”. The Fiji Times 10 January. P. 2.

19921 Anon. 1992e. “More police for Rabi?”. The Fiji Times 11 January. P. 3.

1992m Anon. 1992f. “Rabi group to meet govt officials today”. The Fiji Times 13 January. P. 2.

1992n Anon. 1992g. “PM’s Office snubs Rabi delegation”. The Fiji Times 14 January. P. 2.

19920 Anon. 1992h. “Search on for Rabi man”. Fiji Post 15 January. P, ?

1992p Chambers, Charles. 1992b. “Tabuariki files writ in High Court”. Fiji Post 15 January. P. ?

1992q Anon. 1992i. “General Voters help Rabi Health Centre”. The Fiji Times . [Probably 15
January]. P. ?
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1992r Anon. 1992j. “Rabi group meets govt officials”. The Fiji Times 16 January. P. 2.

1992s Chambers, Charles. 1992c. “Rabi elders served writ”. Fiji Post 23 January. P. ?

1992t Anon. 1992k. “No promises on Rabi: PM’s Office”. The Fiji Times 23 January. P. 2.

1992u Anon. 19921. “Go home, Rabi elders told. You embarrass Banabans, says Congress”. The
Fiji Times 24 January. P. 3.

1992v Anon. 1992m. “Rabi Islanders arrested over Rabi Trust Fund”. Fiji Post 25 January. P. ?

1992w Anon. 1992n. “Banaban congress member calls for Rotan’s resignation”. Fiji Post 29
January. P. ?

1992x Anon. 19920. “Govt team visits Rabi”. The Fiji Times 6 February. P. 14.

1992y Anon. 1992p. “Rabi OK for Cabinet move”. The Fiji Times 27 February. P. 5.

1992z Anon. 1992q. “Cruickshank to head interim Rabi council”. The Fiji Times 20 March. P. 2.

1992za Anon. 1992r. “Rabi Celebrates”. The Fiji Times 21 March. P. 2.

1992zb Anon. 1992s. “Rabi 2 file writ”. The Fiji Times 7 April. P. 7.

1992zc Anon. 1992t. “Rotan speaks out in support of Cruickshank”. The Fiji Times 26 October. P.
3
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Terotauea Tungaru Martial Arts Institute
Culture in the face of modernity.
Grant McCall

The Republic of Kiribati consists of thirty—three islands in three main groups in the Central
Pacific, sitting, as Sabatier (1971; 1977) said, Astride the Equator, covering some 4,000 kilometres.
With a land area of only 750 sq kms, the Exclusive Economic Zone boasts a gigantic 3,500,000 sq
kms. The approximately 70,000 population is not spread evenly over the islands, with a relatively
high population density on South Tarawa of 1311 persons per sq km (Van Trease 1994).

Those Pacific History Association members who attended the Tenth Conference in the first
fortnight of July 1994 will recall some of the effects of that congestion. A republic since
independence in 1979 (Talu 1979; Whincup 1979; Iuta 1980), the economy pins its hopes on
exploitation of marine resources and some copra export. There is a small clothing industry, as bearers
of the luminescent yellow Conference shirts will know. Those who have passed through the British
and associated school systems will remember the evocative works of Sir Arthur Grimble (1921,
1933-1934; 1957) and most especially his (1957) A pattern of islands, in several printings and
editions. His wife, Rosemary Grimble (1972), to whom he dedicated his most famous work,
contributed also to documenting the orgal tradition of the place with which she and her husband are
forever identified.

The people of Kiribati, various termed “Gilbertese” and “I-Kiribati” are an exceptionally lively
and inquisitive population, with a diversity of live styles and a willingness to accept new ideas. Most
of the European churches have some toe or foothold in the Republic and there is a solitary Muslim
evangelist trying to make his mark. The indigenous culture, so well portrayed by Honor and Harry
Maude (1967, 1970, 1977) in their many publications, offers a rich feast for mind, eye, ear and
stomach, with some of this being available in publications by I-Kiribati themselves, particularly
through the Institute of Pacific Studies of the University of the South Pacific.

What is less well-known is that there was a lively tradition of martial arts, with moves and
gestures jealously guarded by villages, clans and, even, families. Traditions of conflicts form a core
part of I-Kiribati tradition, and Europeans were early collectors of their elaborate armour (see
Murdoch 1923). What is almost without report is that this tradition survives, in dance and song, but
also in a struggling institution, originating from a group of I-Kiribati and largely supported by them
as a secondary school.

The only source specifically about martial arts in Kiribati and the school is by Radio Kiribati
news editor, Batiri Bataua, called “The skills of Teraaka” and published in Islands Business of
January 1989 (Pp. 42-3). Teraaka is a culture hero who sailed northward from Tungaru (the
traditional name of Kiribati) to spread knowledge and culture around the world, never to return. The



martial arts practiced by this warrior were named for their movements, some of them being
Terawarawa—ni—mon, Te Iranikai, te Kabuti, Ruabou and Nakara.

The founder of the Institute is Waitea Ataria, now about sixty years old, from Tamana Island.
This is the home of the traditions of Ruabou and Nakara. Mr. Ataria claims that the elders of his
island were not pleased that he divulged Ruabou and Nakara to people not from Tamana Island
(Lawrence 1977; 1979). The article quotes his defence: “‘Although I am a Tamanan myself, the old
men’s decision was made without me out there. I'm a teacher and I believe I’m going the right

thing’”. The early days of the Institute, which began in 1987, were tough:

He [Ataria] started with 11 students. Ataria taught them parts of the body where are
vulnerable during an attack, and how to defend them. Names of more than 60 blows, kicks and
strikes had to be remembered. As part of the physical training, students built their own houses,
dug wells, climbed coconut trees, cut toddy for their drinks, cut firewood, carried bags of sand
and gravels on their shoulders, and made their own meals.

A proving of skills and graduation takes place around the end of October or beginning of
November each year, called Tiotanga Day. Those who pass the public test receive their Atinetantabu
or symbol of competence.

Since reading that article, Mr. Ataria and I have carried on a lively correspondence, trying to
obtain for his Institute some advice and support. Letters to government ministers in Australia and
Kiribati failed to turn up anything concrete. The Australian High Commission in Tarawa has been
able to assist in small ways; (then) newly appointed Australian High Commissioner, Laurie Maher,
attended the Tiotanga in 1990. Around that same time, the education officer of the Pacific Regional
Team had a look at the Institute, but was unable to come up with anything in the way of assistance.

By 1991, the Institute had about one hundred students, males and females, enrolled, and, in
addition to the martial arts curriculum, were clamouring for classes in English and basic maths. Mr.
Ataria appealed to the local office of the Foundation for the People of the South Pacific, but the
Country Director replied in August 1991 that their programmes were confined to health, agriculture,
income generation and institution building (only “Women in Development™). A similar reply came
from the current Country Director, expressing some alarm at having been asked to provide assistance.
The Institute persisted with Australian Volunteers Abroad (Overseas Service Bureau), completing
their form also in 1991. When their Kiribati officer visited the country earlier this year, she told me
that as the school is not one accredited the Government Department of Education, they cannot place
teachers.

As far as I know, neither the FSP nor the AVA officers have visited the Institute, much less
seen the sorts of activities that it fosters.

The one Australian response that they have had is that of James Wilson, of Juniper Films
(Sydney) who filmed them as part of an imaginative series on Pacific islands arts and cultures. The



segment, called Warriors is a thirty minute presentation of the Institute’s mythological origins, and
makes up one of the thirteen and half hour imaginative series called Pacifica (Wilson 1993).

In 1992, in the Centre for South Pacific Studies Newsletter, I published a note about the
Institute and its need for help. Apparently, nothing came of it, although Mr. Ataria made broad
contacts with the Canada Fund, Japan Small Scale Assistance, New Zealand Overseas Development
Assistance and Australia’s AIDAB. These bodies, in turn, sent him forms to complete, all different.

Mr. Ataria has been undaunted and persists in offering Form 3, with a hope for Forms 4 to 6, if
teachers and support can be found. The most immediate concern is a letter of 23 May from the
Ministry of Education, Science and Technology. In it, the Ministry permits the Terotauea School to
continue, but it must “1. get qualified teachers to teach; 2. provide adequate syllabuses text books and
other teaching/learning aids for use in class by the teachers and students”. Mr. Ataria and his Board
are caught in the bind of not being able to be accredited and register as a legitimate school because his
institution does not have qualified teachers; he cannot attract volunteer qualified teachers (and support
funds) without that same accreditation and registration.

Joseph Heller would have loved this Catch 22.

Although on short notice, some participants in the Tenth Pacific History Association
Conference were able to attend a ceremony and lunch at the Institute. With me was David Earle, Sue
Keays, Bob Leach, Roger Maaka, Clive Moore, Hiroshi Nakashima and Heinz Schiitte. The school
is located just behind the diminutive control tower of the airport, on the seaward side. We were given
a tour of the facilities before observing a martial arts demonstration and eating a lunch in our honour.
As participants in the Kiribati conference will remember, we gave our reply entertainment of three
pieces, drawing yet again on the talents of Hiroshi and Roger. I believe that all of us came away with
a sense of the unique quality of Mr. Ataria’s endeavouf.

Trying to mix traditional martial arts and secondary education; English and mathematics with I-
Kiribati culture; a simple, but sustainable lifestyle but coping with modernity (po—mos have yet to
arrive on Tarawa, I believe). Mr. Ataria’s Institute is the Pangolin, an anomaly in globalised culture.

And, because those armed with forms and access to information cannot comprehend what Mr.
Ataria is trying to do, they scurry for cover, or don’t even dare approach the threatening beast. Can
there be such a thing as an institution not started by aid workers? Is it possible that I-Kiribati may
have their own form of organisation, underived from the more knowledgeable European master?

If those befuddled aid organisations mentioned above had taken the time to speak with Mr.
Ataria and his associates, to see his students and work with him sympathetically, would they be as
fearful still?

In June of 1994, the Minister for Pacific Island Affairs and Development Cooperation, The
Hon. Gordon Bilney MP gave his shocking speech, accusing Pacific Islanders, leader and follower,



if mis—using the high volume of aid flows to the region. The message was re—iterated again at the
August Forum meeting. If my experience observing how agencies, government and so—called NGO,
have dealt with Terotauea Tungaru Martial Arts Institute is anything to go by, it may not be Islanders
who are to blame for monies wasted on projects no one wants, but the administration of those monies
by outsiders.

Maybe Mr. Bilney should turn his critical eye on the politics and competencies of Australian aid
deliverers to find at least some of the answers to his concerns?

Should anyone wish to expose themselves to Mr. Ataria’s dangerous ideas, they might like to
write to him:

Terotauea Martial Arts Institute & Culture
Tekatannako Bonriki

P.O. Box 306 « Bikenebeu

Tarawa, Kiribati

Sorry, there is no telephone or FAX, much less e-mail. It is one part of the planet that seems to
remain outside the World System.
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42/11 Mamatjira Drive
Weston A.CG.T.2611
4 June 1995

Mr.Martin silverman

University of British Columbia
pDept.of aAnthropology and Sociology
6303 N.W. Marine Drive
vancouver,B.C. V&T 111

CANADA

Dear Martin,

Thank you for your letter of May 29. unfortunately soon
after its reciept I had a third thrombosis and this has made
it quite impossible for me to read or write. So I've had to
shut up shop and all my books and papers have gone Or are
going,to the Pacific Islands Library,which forms a special
gollection of the Barr smith Library in the university of
Adelaide.

I h@ve a vague recollection of seeing a few paragraphs on
”welghts and Measures" in one of the many editions of
Binghams Grammgr, but no one here can find it.

I will, however, forward a copy of your letter to Rosemary
Grimb}e, in the hope that she may be able to answer your
questions concerning the derivation of her text.

Your belief that the Gilbertese Navigation System was
derived from another community who had a superior knowledge
of celestial navdgation is very important; and I sincerely
hope that you can work this up into a published paper.

sorry not to be able to help you more,but I am now blind and
without any publication or manuscript sources.

Yours Ever

Mr.Harry E Maude.



THE UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA
DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY AND SOCIOLOGY
6303 N.W. Marine Drive
Vancouver, B.C. V6T 1Z1

Canada
Telephone: (604)822-3658 FAX: (604)822-6161
Internet: mgs@unixg.ubc.ca

May 29, 1995
Mr. H.E. Maude
Unit 42, 'Mirinjani'
11 Namatjira Drive
Weston, ACT 2611
Australia

Dear Harry,

Thanks for the copy of the Book of Banaba, which | am sure will be very useful.

| wonder whether you help me solve a small mystery -- perhaps only a mystery to
me!

| am trying to write something up on numbers and measures in Gilbertese
language and culture, as well as what | can glean from Father Kayser's Nauruan
Grammar (| have been in touch with Nancy Pollock about other Nauruan sources).

Your book on the maneaba is of course central.

Another important source is Grimble’s “Gilbertese Astronomy and Astronomical
Observations,” Journal of The Polynesian Society 40(1931):197-224.

A version of the astronomy paper appears in Rosemary Grimble’s Migrations,
Myth and Magic, as you know. It differs from the JPS text; | do not know whether
Rosemary Grimble edited it, or took it from an another MS., or both. But she does say
in a note of introduction:

“Again and again he found evidence of this connection with ancient cultures
which convinced him that the Gilbertese were descended from a highly civilized race
who understood the fundamentals of celestial navigation. In articles published in
1931 and 1943 [footnote 1] he put it like this:” (pp. 214-215)

| assume her reference to a 1931 article is to “Gilbertese astronomy.... “ the
reference to 1943 is less clear; it may be to “War finds its way to Gilbert Islands,”
National Geographic Magazine 83(1943):71-92.

The mystery is on p. 215 of Migrations, Myth and Magic -- the same page as that
footnote which quotes one of your letters.

This is the text of the third full paragraph on that page:

“What | finally learned -- especially certain facts connected with movements of the
sun -- made it clear that the Gilbertese ancestors came into Oceania equipped with a
system of navigation based on the observation of heavenly bodies, and that they
learned it from people possessed of a mathematical system. Most of my information



2

came from Biria, an old man of Butaritari, who sixty years before had been instructed
in navigation. His training lasted seven years, during which time he learned to drink
sea water -- a little each day -- until his body became so accustomed to it that he could
live for weeks on end without any fresh water at all.”

The mystery is that the phrase “from people possessed of a mathematical system”
appears (as far as | can tell, unless | missed it) neither in the 1931 “Navigation” paper,
nor in the 1943 “War” paper (in which there is some discussion of navigation).

I'm wondering whether Rosemary Grimble was operating from another text, or
perhaps from her memory of something Grimble said.

Any clues?

If Grimble thought further about that “mathematical system,” or you may have, it
would be important to my work. | can imagine Grimble having in mind the decimal
system of the language, the use of numerical cycles (e.g., 4, 10) in the celestial
calendars, and the use of the maneaba roof as a map, but there might be more.

By the way, | may have tracked down an early version of Bingham'’s Gilbertese
Grammar, which | am anxious to see, as some material was edited out of it when it
was first published. There is an entry in the register of the Bingham Family Papers at
Yale of a Grammar from the 1860s. I've asked them to look into it for me; I'm not sure
whether they will, or whether one needs to hire a research assistant. My special
interest is in the section on numerals, where, in the process of trying to demonstrate
the Gilbertese’ limitations in reckoning, he has the only example I've seen in the
literature of “overcounting” in Gilbertese; this is the sort of expression where for a
number such as ‘twenty-three,’ you say something like, “three toward the third ten”;
there is an example of this kind of enumeration from the Philippines -- and also the
Maya. (Given what Rosemary Grimble says in the section on navigation, | trust this
pleases Sir Arthur’s spirit!)

| forget whether | mentioned this before, but the work on string figures will be
invaluable as a resource for working on Micronesian geometry. There is a nice
section on using such things for mathematical purposes in a book by Marcia Ascher
(Ethnomathematics. Pacific Grove, Calif., Brooks/Cole, 1991).

With best wishes and kindest regards to Mrs. Maude,
Ngai, raom ni makuri,

5 ‘& ét-vt\

Martin Silverman



42711 Namatijra Drive
Weston A.C.T. 2611
Australia

ird July 1995

28 stanley Road
Wimbledon

London SW19 8RF
ENGLAND

Dear Rosemary.

This is to tell you the melancholy news that I've had a
third thrombosis which has made me if not quite blind still
unable to read anything even if enlarged.

I enclose, however,a copy of a letter from Prof.martin
silverman which contains questions arising from statements
in your book on Myth and Magic. If you can be of help to
Martin perhaps yvou would write to him direct at the
following address;
pProf.Martin.G.5ilverman
pept.of Aanthropology and sociology
University of British Columbia,
yancouver, British Columbia,
Canada V6T ZBT

vours affectionally

Harry.E.Maude



28 Stanley Road, Wimbledon, London SW19 8RF. July 12 1995

Professor Harry iaude and Mrs Maude,
42/11 Namatjira Drive,

Western A.C.T. 2611,

Australia.

Dear Harry:

Thank you for your letter and also, Honor, for your kind note. I
was very sorry to hear of your shingles, Honor. I know shingles can be
very painful and make a person extremely ill. lMy father developed them a
few months after retiring. His, like yours, lasted a long time. I don't

know if doctors know what causes them , and I hope they don't recur.

I was extremely sad to get news of your third thrombosis, Harry.
It is very distressing for you both. Not being able to read is such a
loss. I expect you can't look at television either, or do anything that

involves concentrated use of vision. It must be very hard to bear.

I enclose a copy of the letter I sent to Professor Silverman. I
am very sorry that my reply is not at all helpful for him. I don't
understand the differences in text. I am certain that mine iz from the
copy of the JPS my father gave me. But why it should be different I

cannot saye.

I am afraid I disappoint you as well in this. For which I am more

sorry than disappointing the Professor. I hope you don't feel let down.

I encdlose, too, a copy of the note I added to Professor Silverman's
letter. He probably knows the book I mention. And perhaps disapproves
about the ideas of antiquity discussed. As so many do or, anyway,did.

But, in Chapter 11, the author talks about a Professor Pesnansky.

I wonder if my father ever met him. It is speculation on my part.

Language: Chapter 12 refers to the Aymara language: "...an apparantly
artificial language governed by a computer-friendly synta%." It could be

transformed into a "...computer.algorithm.'" I don't know what this means but
wondered 1f it was mathematlcal_ o Govﬂzl Tma the ‘Pxﬂégsor 1$hiﬂi %ﬁf
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28 Stanley Road, Wimbledon, London SW19 July 10 1995

Professor Martin Silverman,

Department of Anthropology and Sociology,
University of British Columbiay
Vancouver,

British Columbia,

Canada V6T 2BT.

Dear Professof Silverman:
Professor Harry Maude sent me & copy of your letter to him of
May 29, im which you query a reference I made to Gilbertese astronomy
on page 215 of my book, Migrations, Myth and Magice
I took the version I used of my father's paper from a copy of the
Journal of the Polynesian Society my father gave me some time before he dieds

In addition I had a few notes in my father's handwriting, They were
mostly spells, which I used in the book,

I did have, or I borrowed, a copy of the National Geographical
Magagine you refer to, but I don't remember using anything from it in
that chapter,

I would certainly not have altered a published text, Now would I
have added to it, even if words added were my father's own.

I am very sorry 1 can't help you amy further. It is 23 years since
the book was published, and it took eight years, with all the illustratioms,
to put together. During that time we moved house and I don't know how to
lay my hands on any of the original meterial,

Again, I am very sorry not to be more helpfuls

Yours sincerely



I don't know if you have seen a book recently published: Fingerprints
of the Gods by Graham Hancock. (Heinemann, Iondon 1995). You probably haves
In case not I enclose a photocopy of what it's about, as given on the inside

of the jackets Also a copy of the Contents pages and the first two pages of
Chapter 1.

I mention the book because my father was alweys very interested in the
antiquity of the Andean temples and believed them to be a great deal older
than was acknowledged at the time, He was alsc interested in the mythe end

gods of the people, as well as those belonging to Mesopotamia and the lend
of Sumers . _
Andean
The/ myths speak of fair skinned "giants" and fish garbed men, gods
from the sea, who brought knowledge and spread wisdoms

Myths from Mesopotamia also spoke "sesstrangely, and at length, about
anphibious beings, 'endowed with reason' who had visited the land of Sumer
in remote prehistory".

An Assyrisn baserelief pictures one of these fish~garbed figures
(Chapter 11, pages 80 and 82).
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Be 42711 Namatjira Drive,
564 Noxp UTy Weston, ACT, 2611,
A

é ; 22 April, 1995.
D. Pechberty, 9;90 uvea,
Wallis Island, G 8650
South Pacific.

Dear Dr Pechberty,

Your three wvolume Ph.D. Thesis on 'A study of mMarquesas
Society in the 18th Century' mainly based on the Robgrtg and
Crook Journals has duly arrived, under cover of a letter
dated ? December 19%94. Three days later there has arrived a
second letter dated z5 March 1995, 50 presumably the first
came by surface mail and the second by airmail.

I am afraid, however, that yvou have made a mistake as to my
age and status for I am on the eve of %0 and as in Australia
we retire compulsorily at the age of 65 I must have retired
from the ANU nearly a quarter of a century ago.

Since then I have been living in a Retirement village and
working at my particular specialization: the ehtnohistory of
the Central Pacific Atoll Islanders. I enclose a list of the
series which .3~ have published to date from which you will
see that they are all written primarily for the islanders,
and I was recently awarded a Doctorate by the university of
the south Pacific for this pioneering work.

I do not, as vyou imagine, edit a Journal concerned with
Pacific studies, but I was instrumental in founding The
Journal of Pacific Historvy a long time ago and edited the
first few issues. Robert Langdon, whe has been on the
Editorial Board for 26 years, was quite enthusiastic witir
some of vour six articles and has taken them off to see if
Niel Gunson, also one of the Editors, likes them too.

1f so they will be read by an Editor, and Executive Editor.
and the nine on the Editorial_Board, and if any survive this
terrifyving inguisition they will be published.

The rest can be sent to the inter-disciplinary Journal
Pacific studies which 5pec1a11ves in Polynesia, or TIhe

3 to which I have
contributed since 1932. The articles are after my own heart



for they deal with the Marguesans themselves and not with
the.doings of Europeans which is the context of so0 much that
goes under the label of Pacific History: in fact they are
what we call ethnohistory, as is my own more recent work.

L, Zas Jo/YOUT Thesis 1 propose to deposit in the Library of Pacific
eleo®tdy studies at the university of queensiand; so that it can be
made available to all scholars working in Pacific Studies
through being catalogued in the Master Catalogue of Books
and Theses available in australia and sent as reguired on
inter-library loan. If you would like it made available for
purchase on microfilm or microfiche I might be able to get
this done by the Pacific Manuscripts Bureau, which I founded

and still keep in touch with.

Many thanks indeed for sending me your thesis and my sincere
congratulations on your well-earned Ph.D. Let me know if you
would like any of the books on my enclosed list and I'll
send a copy: the anthology of 0Oral tradition is our best
work, I think, for I know of no other for any people in the

Pacific.
With warm regards and best wishes,
Yours sincerely,
BLISQUED ATUNIEN],, SWEISa[ay
TLIS-6F "TIL 009 “1'D'V VHUHENYD '0O'd ¥ XodH
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42711 Namatjira Drive
Wweston A.C.T. 2611
Australia

11 July 1995

Methodist Young People's Department
Davuilevu

BOoX 46

Nausori

Fiji

Dear Reverend Banaia,

Thankyou very much for your letter of June 1995, and
particuarly for your very kind and generous comments on the
Book of Banaba. We produced it to try and help the younger
Banabans now growing up on Rabi and I do hope you are right
in thinking it may be useful to them.

In regardd to your questions about the possibility of
working with me on some further Banaban material, I should
like this very much if it were possible but unfortunately I
have recently had a further impairement to my eves in the
form of another thrombosis which made me too blind to be
able to read or write again.

I have therefore had to stop all further work and all my
remaining books, papers, manuscripts and notes are being
packed for keeping in the Barr smith Special Library on the
Pacific in the university of adelaide.

I do not know of any subsidy or help in Australia for vou to
work on this material but copies on anything that you
require would be made available to you by the library
authorities. vou should address all enquires to Ms Susan
Woodburn,/special Collection Librarian,Barr Smith
Library,uUniversity of adelaide, South Australia, 5000.



It is with great regret that 1 have to tell you of my
inability to help you more but I am sure you will understand

the difficulty under which I am placed.

Wishing vou all future success in your valuable work for the
Banaban people.

vours Very Sincerely,

Harry E Maude.
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Methodist Young Feople's Department
Davuilevu

Boax 46

Nausori

June 1, 1995

=/11 Namatsira Drive
Westorn, A.U.T. 2611
Australia

Dear Sir,

Greetings in the name of our Lord Jesus once again. 1
congratulate you Siv, on  your beautiful masterpiece "The RBook
of Barnaba" which is rnow placed amonmg marny other books on the
shelves of Fiji bockshops.

Actually I am writing a few days just after I had purchased one
from the Methodist Boaokshop. To tell you  the truth, I am s
impressed and overwhelmed by it that I carnnot wait to write and
say KO BATI N RABA, for such an important and valuable boolk.

I would alsco like to thank you for the comments on my E.D.
Thesis, "The History of the Protestant Church on Banaba arnd
Rabi" which was passed on by Stacey King. My apolagy for the
very late response.

For several times I had been tald that you are the only person
who krew a lot  abouwt the EBanabans because you had lived and
worked with them for many years. I alsa understand that you have
your own personal library containing materials of both you and
your colleagues? valuable work, sources and infoemation, not only
of the Barnaban pecple but of other indigerncus sccieties. It is
for the experiernce that you have had and the materials which you
possess that I am greatly wged to request you to develop further
o issues which the yourng Ranabarn gernervation still do rnot  fully
understand to date. We saw that evern ocur umimarne and unaine did
nat always reveal all the truth, thus confusion, quarrels and
fights cccurred; issues such as §-—

15 Tradition of gernealogies

= Titleship (land) — spokesman - Marneaba
= "Anma Bai te Taska'.

= Games

“u Welcaming of strangers

I 2 .pollgise if asking toa mueh but  more coverage is needed  on
the above listed subjects.

Bdwy yeu are epncouraging me  through "The Book of Banabha" t o
render my services to the wreiting of more material on Banaba and
the peaple. I would like toa achieve this through further studies



o
ocverseas under supervisicrn, I bubutiko to advise me on how to

go about doing this and alsc in getting a body to spornsor me.

I am sendinmg word of acknowledgement to be prinmted inm the
Barnaba/Ocean Island MNews, regarding your invaluable work. Orice
agairn, KO BATI N RABRA. I look forward to receiving your
correspondence.

Yours sinceraly,



@ The University of the South Pacific
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42/11 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T., 2611,
Australia,
31 March, 1995,
The sSescretary,
cocieté des Oceéanistes,
Musge de 1'Homme,
258116 PARIS,
France.

Dear Madam,

Please do not send me any more issues of your Journal as I
am now too blind to read them. In fact for some years the
issues you send have gone straight to the Pacific Islands
Library in the Special Collections Ssection of the Barr Smith
Library at the Uuniversity of Adelaide, Adelaide, South
Australia 5001.

If I owe you any arrears in respect of issues already sent I
will send you a Bank Cheque for the amount due on
notification by you.

Yours sincerely,



SOCIETE DES
OCEANISTES paris, 1e 4( 4o/ 192 .

H.E. MAUOE |

Cher (e) collégue,

I1 semble que vous ne vous soyez pas acquitté (e) de votre

1994 — Zho FI=

Pour éviter toute interruption dans le service du journal,

cotisation pour 1'annés en cours.

nous vous demandons de bien vouloir vous mettre en régle

au plus tot.

Avec notre cordial dévouement

TES

PARIS

SOCIETE DES OCEA
MUSEE DE L'HOMME, 7

Mucéa de I"'Hamme. 75116 PARIS o Tél. 47.04.63.40 o Chegue Postal PARIS 494-14-S
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C o Wﬂr Houot

This year has if nothing else been very varied. Having held a gun at USP’s
head in mid-1991, I finally left the School of Social and Economic Development
at the end of January, only to return to the Institute of Pacific Studies for
six weeks in April and May. I ran a history-writing workshop in Levuka, the
first capital of Fiji and now perhaps the town in the country with the keenest
sense of its own past. Provided money can be found to continue the project, I
will return early in the new year to continue helping those contributing to
the writing of the history, and eventually edit what has been written into
publishable form. Last May, too, I observed the run-up to the elections, which
saw the surprise result of a split in the Indian vote between the old National
Federation Party, with its traditional strengths in a cane-growing area, and
the new, supposedly urban-based Labour Party. The Labour vote was surprise
enough, but that it should have been strongest in the rural areas, with the
NFP holding on to the urban seats, is something which will provide grist to
the mills of political scientists and other pundits for years to come.
Fijians, too, seem to have sung a different song, although how different is
still not very clear. Much will depend on how well Rabuka performs in his new
role as prime minister.

In between leaving and returning to Fiji, I spent a couple of months in
Wellington, staying with Mary and enjoying the cultural cornucopia of the Arts
festival. The undoubted highlight of this was the violin competition, which
saw the world’s best young violinists compete against one another, and
finished with a concert in which the four finalists - all women, three of them
from Asia, each played a concerto. The winner, from China, gave a magisterial
performance of the Beethoven, and will surely carve an international career
for herself at the highest levels.

In mid-July, I left New Zealand again, this time for Southeast Asia. I visited
my god-daughter and her parents in Singapore, and stayed with Tim and
Geraldine George in Kuala Lumpur. Mainly, however, I journeyed through Indo-
nesia, spending more than three months there, between mid-August and the end
of November, with a short stay out of the country in order to renew my visa
halfway through. The Bukit Lawang Orangutan Rehabilitation Centre was one
highlight, involving a particularly close encounter with an orangutan when I
slipped on her bananas. The look of utter contempt for my lack of breeding at
not knowing better than to stand on a lady’s luncheon will remain with me
always, as also will the Prambanan ballet performance of the Ramayana. This
took place outside the great temple so that its floodlit fagade provided a
background to the action. Another animal encounter was on Komodo Island, where
one of the dragons came to see what we were having for breakfast. Whether or
not he had us in mind for his, I did not take the time to find out.

I am writing this in Singapore, before returning to New Zealand, where neither
Lewis nor Doris has been well. I will spend Christmas with them, and then most
of next year at the McMillan Brown Centre for Pacific Studies at the Univer-
sity of Canterbury, in Christchurch. I want to write a successor volume to my
study of power in early Fiji. This will be the first time I have worked in New
Zealand since 1962, and a novel experience. I thought of the winter already

gives me the shakes, but I will survive. Perhaps I will return to Indonesia
for another sojourn in the warmth, after I have finished.
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DAVID ROUTLEDGE
11 Northland Road
Northland
Yellington - New Zealand
telephone nuaber (B4) (04) 475 7818
fax number (64) (04) 475 3552

20 March 1992
Dear Harry and Honor

I vas delighted to receive your letter, sent to Suva but forwarded with
reasonable speed to me here in Wellington. The address that I give is that of
my sister, who, fortunately for me, has a house large enough to give room to
those books which I felt I absolutely could not leave behind in Fiji. It is an
address which will always find me, wherever I happen to be at the time,

I sincerely hope that you and Honor persist in your present good health. It
astonishes me that you continue to publish, and to prepare things for publica-
tion. My father, who is now 86, takes the line that he is past the point where
he should be required to do anything other than lock after himself (and have
others look after him; he has a sister, 88, who is seen, with his wife, my
stepmother, 79, as& having a crucial role in this regimen), I was sorry to have
your news of Reld Cowell's death, for I had not seen notice of this.

Your remarks about the machiavellian nature of USP, and your clear understand-
ing of the cilrcumstances surrounding my departure, were encouraging. I believe
that most outsiders understand what was going on, For myself, I am completely
satisfied that I did the right thing. During the last semester of my sojourn,
I was able to do things that were never possible before, given the administra-
tive absurdities of heads of departments positions. Donald Denoon, when he
visited us as external adviser, was aghast to see that the department's
secretary had her office on a different floor from that of the head - making
it impossible for her to run the department as in a wyell-ordered situation,

I was able to work on the publication of a manuscript which was discovered in
the Marilst records at Nabala, Vanualevu, when they gave the parish over to
Columbans in 1955. The manuscript, in French, dealt with the early history of
the ruling families of Macuata up to the time of an almighty split 1n 1845
which has affected the politics of the province to this day. The manuscript
was shown to a French woman, who in turn asked me if it was worth publishing.
A Dutchman holding New Zealand citizenship, curiously, was employed by the
French embassy to prepare a translation into English, I then took thig and
made of 1t something which I believe 1s reasonably elegant, by contemporary
standards, and certainly much more readable, and provided an introduction and
some notes. The result was a small book, of about a hundred pages, containing
the French and English texts, together with my introduction and notes. I shall
send you a copy in due course. I do not have any at the moment, for unfortuy-



2

nately the printers made a typically third-world botch and all the copies were
returned. Work on the book, together with the interesting course on the nature
of evidence, which I offered with the assistance of Andrew Crosby, and of
wvhich I think I wrote in my letter, made my last semester more productive than
almost any other during the entire time that I was at USP.

Now, I am working on editing the manuscript journal of Mary Wallis's third
voyage to Fiji and New Caledonia, in 1851-3. You are no doubt aware of the
journals of the first two voyages, published as Life in Feejee: by a Lady. 1
have alvays thought this to be one of the best early European accounts of
Fiji, and think that the journal of the third voyage is just as interesting,
with respect to the history of Fiji. A bonus is an account of beche de mer
trading in New Caledonia. I was made aware of the document only when I visited
the Peabody Museum in Salem, in 1990, on a Fullbright Grant for which I seem
to remember you provided support.

It would be good to get this finished in fairly short order, for I am keen to
get on with another book on Fiji. After an election, it will be time to try to
put the political situation into some kind of long perspective. I have long
been dissatisfied with the ideological maunderings of almost all comment on
the post-1987 Fiji, even that of our mutual b&te noire, Deryck Scarr, who at
least saw the primary character of the Fijian element in the equation. It
might be unpalatable to the most austere interpretation of democratic
principle (advocates of such generally prove, on close examination, to be as
self-interested as even the extremist Fijian nationalist), but a basic fact of
contemporary life is that Fijians wil7 control the polity. The provisions of
the present constitution are egregious in many respects, but amendment will be
demanded as loudly by Fijians themselves as by Indians and others. Present
inequities relate almost as much to different sections of the Fijian community
as they do to various non-Filjlans ("Fijian", of course, is no more homogeneous
a concept than "Indian" or "other"). Until the present establishment meets the
aspirations of those in the west - who point out that they have the numbers,
the sugar and the tourists, and thus should be represented in Fijian councils
equally with the people of Kubuna, Burebasaga and the east - there will be no
real stability in the country. It i1s this which gives importance to the genea-

logical relationships motivating Fijian soclal and political processes. Scarr
certainly understands thils; it Is just that his analysis of the consequences

1g fairly simplistic, and his condescension towards the analysis of others is
insufferable.

The book that I have in mind would focus on patterns of power in Fijilan
society. This would limit the coverage a bit, although relations with other
Fiji communities could obviocusly not be ignored, I am turning over the
possibility of taking in the whole course of human history in Fiji. The state
of knowledge with respect to the distant past has increased considerably in
the past five years, but much of it is public only in the pages of learned
journals. A general statement, covering knowledge derived from material and
oral evidence ag well as documentary, and accessible to the general reader, is
badly needed, and would provide a good beginning to my study.

/00& MW&



21 Pine Grove
3 Hansen Circuit
Isaacs 2607

17 February 1995

Dear Harry, )

Ké(f
I have just received a copy of the review of The Cruise of

the "Gipsy" which appeared in the most recent issue of ISLA: A

Journal of Micronesian Studies. I thought that you'd like to

read it, and in case you haven't already seen it, I enclose a

copy. The reviewer, Dirk Ballendorf, fully endorses all that you

claimed for Wilson's journal nearly 30 years ago, so far as the

Micronesian content is concerned. It is very satisfying to have

such an enthusiastic endorsement at last from a Pacific-oriented

journal. It has been a disappoinment that The Journal of Pacific

History has never got around to reviewing The Cruise, which

makes Ballendorf's assessment especially welcome, not only to me

but also, I'm sure, to Glen Adams. I thought the Hawaiian Journal

of History might also have picked up the interesting Honolulu

section, but so far as I know this has not been the case. There

have been some good positive reviews in maritime history journals

here and overseas, but naturally the emphasis in them has been

mainly on the whaling content,

I am sorry not to have been in touch with you and Honor for
so long. It has been a frustrating and unpleasant three years
for me, since I went down with this disabling and debilitating
joint disorder, and I am only now beginning to pick up the pieces
somewhat as my mobility improves. But as I don't drive as yet -
in fact my Laser was sold some time ago - my movements are
limited. One of these days, perhaps, I hope to be able to call
on you again. I do hope that you and Honor are keeping well. No
doubt you're both busy on one of your interesting projects. As I
have had little contact with anyone in the Division since I
became ill, I haven't had news of your current work.

With very best wishes,

2
\K/ ks Speken 1o \oak by
lphorne o (S Rono,
Yo ol onwe + seo H‘ovm.\
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‘THE JOURNAL OF PACIFIC HISTORY

c/o Division of Pacific and Asian History
R.S.Pac.S., Australian National University
CANBERRA, ACT 0200, Australia

FAX (06)249 5525

Prof. and Mrs H. Maude
42/11 Namtjira Drive
WESTON, ACT 2611 3 August 1995

Dear Harry and Honor,

| enjoyed reading your two books enormously, and learned a great deal from
them. | was intrigued to find that Auriaria was a red man; no doubt Robert Langdon
has taken note of this!

Honor, | was out of the country on your birthday on 9 July, but was thinking of
you and hope you had a marvellous day - though when | got back | did hear that you
had been in hospital. Not for the Birthday | hope.

| have added 16 references to your books (mostly the Anthology) to the
footnotes in Kambati's magnum opus and referred them to him for his approval - this
was some time ago and he hasn't disapproved so far. The book is proceeding slowly,
probably because K. has his PhD thesis to write; but apart from the index and the
preface is really finished. Kambati has supplied a nice idea for the cover, to represent
the three stages he sees - the Spider at the top, then below that the Eel and Shark,
and then three Waves. You will of course see the significance, which is esoteric.

| hope you are both well - today the air is mild and suggesting spring is not far

away, but if's usually an illusion at this time of year.
< (/}NM ’

% P | howe T:alf feon RaqufL,nt;} o m»;{ ;»/:(
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With love,



42/11 Namatjira Drive,
Weston. A.C.T. 2611,
8 May, 1995.

Dear Jenny,

Honor tells me that you have been talking to her about,
inter alia, your editing of Kambati's M.A. thesis for pub-
lication. I have long felt that one of the weak points in
the thesis was that while he mentioned many oral traditions
in it he did not give any references to where the full text
could be consulted by the reader.

This was inevitable when the text he was gquoting came from
an unpublished source. But while he was away on fieldwork
for his forthcoming Ph.D. thesis Honor and I published aAn

Gi iti which includes
probably most, if not all, of the traditions mentioned by
him,

Honor says that you would like to have my views on how best
to insert references to the anthology. Kambati has teold her
that he was hoping that the references could be included in
the footnotes and I feel sure that this would afford the
maximum help possible to the readers.

I give a few examples of what I mean in a PS, but I'm afraid
that 1 could not offer to do the referencing myself without
some help. as I had hoped and c¢ould have done some months
ago. This is because of my failing eyesigcht which no
longer permits me to read the footnote numerals even with
the brightest light and maximum magnification.

I am sending a copy of the Anthology, and also The Book of
Banaba, our latest effort, which came out at the end of the
year. Both are selling well in the islands, I believe. We
shut up shop finally on our 90th birthdays (Honor this year,
and I the next D.V.)

I apologise for addressing vou on a matter in which I have

no direct concern, but we are both very fond of Kambati and

his family. Thank you very much for phoning; and I am

sorry that we have been out of touch for so long. Honor is

in bed with shingles, but has her cordless phone near her
Yours ever,

H ”’Wy%



PS. The references given by Kambati are either to
unobtainable manuscripts, to out-of-print books or to
hard-to-obtain periodicals. This was not his fault, for he
had no option. I have suggested that most of them could
now be changed to inexpensive and easily obtainable books
published at the time of, or since, the submission of his
thesis. The following seven examples were taken at random
on different days when the opportunity occurred.

{1y P.209, f'n 15. Substitute: Maude & Maude 1994a:213-17.

(2) B.189, ©'n 14. Add: For the text of the orthodox
Karongoa account see Tione Baraka 1991:38.

(3) P.105,f'n 24. Add: reproduced in Maude & Maude 1944b:84.

¢4y P.2192. f£'n 28, Add: For Baraka's book, published in
1291, s3sege Bibliography; transcripts of all traditions
recorded by Anetipa are included in Maude & Maude 19%94a.

(B) P.16%9; IT'n 19, aAfter first sentence substitute: see
Maude & Maude 1994a:167-9.

(& P.209, f'n 16. after first sentence substitute: The
best known Gilbertese text and an English translation by
Reid Cowell are given in Maude & Maude 19%94a:252-8.
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Weston, ACT, 2611,
19 May, 1995.
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Mr Robin H Neillands,
48 Beltran Road,
London, SWé 3AJ,
Great Britain.

Dear Robin Neillands,

sorry not to have replied before to your letter of the 14th
April., Honor and I are on the verge of entering the %0s and
are writers 1like vyourself. unfortunately we find it
impossible to research, write and answer letters at the same _
time at our late age and we published two books last year
resulting in a pile-up of correspondence.

As regards hoisting the flag over the Phoenix Group (now
officially <called Rawaki and part of the Republic of
Kiribati) we did it as seven of the eight islands as Canton
(now #“b@vwe ) had been done before by ourwaAlsoffices) and—

C? also by—the U.5. Colonitzing—teamwho—preceded-the ©

All that I have to say on the business has been published
in:

(1) 'The Colonization pf the Phoenix Islands' Journal of

the Polvpesian Societv, Vol.61, nos 1 & 2 (1952), PP.
62-89; and

(2) Of Islands and Men. Melbourne, Oxford uUniversity Fress,
1968. pp. 315-342.

I have an excellent photo of the flag flying -£eeely. in the
trade windf (I think on EAbut you could check with a
magnifying glsa on the board proclaiming British
sovereignty Whderneathy You can Use the photo, too, if you
like as it is mine. 1 have others showing the Gilbertese
(now I-Kiribati) looking on but have forgotten what islands
they were taken on.

Then there is a light-hearted but accurate account of the
flag-raising by Robert Langdon in a potted biography of me
entitled 'Harry mMaudef 52? pyoConsu), dedicated Pacific



historian' in the following book:

(3) Neil Gunson (ed) The Chanaging Pacific: Essavs in Hopour
of H.E., Maude. Melbourne, Oxford University Press, 1978.

Being a festschrift, it has a good illustration of me on the
frontspiece.

Then I can recommend:

Me Eric Bevington, The Thinas we do for Enagland - if only
Aooim Mok /Eﬂglﬂﬂd_JﬂﬂﬂiL Breora,—wEle— Boathouse Meadows
farh ' ' Business Rark, 1990. 3Jee ot

I think, however, that it can only be bought from the
ul author, E.R. Bevington, Holmans Cottage, Bgrley, Hp$ts, B.H.
Hat.’nrs] 24, 44Z. 'Erb', as he iseflencalled by his friends, was my
No. 2 on that pioneering expedition. He was then followed by
Gallagher who later took over from me as Officer in Charge,
Phoenix Islands sSettlement Scheme (or 0ik Piss, as it was

known to our friends:.

I doubt if vou are interested in the actual Settlement

scheme but if so you can find it recorded in Quarterly

’ ] Reports which shoud be on top in the PRO. I moved on to be

RJ?°“’"“’ administrator of P A, Consul to the Kingdom of Teng&: Chief

.. Assistant Secretary to the Western Pacific High Commission

Cavarm saneang administrator (or Resudewfy of the Gilbert and Ellice

wa' 6 gslands colony. Then I could see the end of the Go}onies

enn Ylooming close and joined the in s South Pacific Commission
first as assistant secretary-General and then in char%

Social Development Research. At 50 I retired butp the

Australian National uUniversity as senior Research Officer in

e~wbwu}J Pacific History, fmetlihas Professienmad Fellow, but my real

cﬁ*&if interest lay in ethnohistory, specializing in the rews of

&u¢k' cultural history before the era of European or other

AeLend "ldocumentary sources. S~ sl

I doubt if I could answer your questions on the Empire.
There were 37 colonies and protectorates, if I remember
rightly, and they all differed from each other. I was born
and bred in India and my point of wview would differ from
SEhU%NMng most other colonial A , some of whom were very fine people
but I think only six for all the Pacific territories
continued their association with the islanders after
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independence.

In the Gilbert and Ellice islands I think we left at just
about the right time, that is for the educated elite among
the islaners. For the ordinary villager it was different and
I doubt if they are as well off now. I remember an old man
getting up after I had given a pep talk on the A of
independence. 'Of course this man g thinks it a good thing
for us to be without the Europeans who have lived with us
since the flag (1892). For they can all go home to their own
country and their own utu (extended families) and be happy.
But as for me I think it is a A . We trust the Europeans
for they have nothing to gain from us and can give important
decisions. But as for us' (and he gave a sA look at the
hundreds seated around him} 'I don't trust any of you and
you don't trust me. Why should we <start—* But then ons
could not wait for EVEP?ﬂﬁE;6¢mu4ﬁ&?@&%@—ﬁﬁ%ﬁ?-ﬁﬁ%—&ﬂd the
elite would. wrould e Lel s,

As it was, when ten vyears later I went to receive a
Doctorate at the university of the South Pacific in Fiji the
other recipient was the President of the Republic which
followed. Where else in the Empire would the President of a
Tee Republic walk hand in hand with the svmbel of the
t%ppregsing“/(. he had suypported? WMJM?

Actually all our recent books have been written for the
Gilbertese and not for Europeans who would never understand
them.

doel” e plesbectitgs e SRS
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Robin Hunter Neillands
48 Beltran Road
London SW6 3AJ
tel: 0171 3717031

14,4.95,

Honor and Harrv Maude,
Miranji,

Mc Innes Street,
Weston ACT 2611
Australia.

Dear Mr & Mrs Maude,

Mike Jackson of the Flying Wombats tells me that you were the last /~
couple to raise the Union Jack and claim a territorv for the British
o Empire. I am a military historian currently writing a book A FIGHTING
RETREAT, End of Empire, covering the 50 years from when we left India in
1947 to when we leave Hong- Kong in 1997. e

What I am looking for are personal tales, the more personal the better
about life in the Empire as it ended, about the local people and the
administrators and their attitude to the Empire,

Also welcome are views about the British Empire in general. Vas it a
good thing, did we end it decently, did we go to soon- had we any
choice? =

If you have tales to tell about this time I would very much like to

hear them. All accounts will be acknoldeged in the book. This will be +
my 27th book, so it is not a light or speculative project. The book will

be published by Hodder Headline, in 1997.

I hope to hear from your,

All &t ishes,
s

Robin Neillands.

‘e | Y a/mA- // e | e
¥ ) wold Ao L Lﬂ .



PO. Box 610
Mawson, A.C.T. 2607

Telephone (06) 285 4344
Facsimile (06) 285 4364

+ AuStralian Red CI'OSS Australian Capital Territory

MRS H C MAUDE

U42, MIRINJANI RET. VILLAGEC 11 NAMATJIRA
DRIVE

WESTON ACT 2611

Dear MRS MAUDE

On behalf of Australian Red Cross - ACT and those who will benefit from your care and
generosity - thank you.

Your gift to the 1995 Red Cross Calling Appeal enables us to maintain and extend our essential
services to the ACT community.

Your official receipt details are as below.
All donations of $2.00 and over are tax deductible.

Thank you for helping Red Cross help.



Dear Harry and Maude, 12 April 1895

I thought I would add a quick personal note to let you know my
plans. I will be in Australia again during the month of May to
start PhD studies. I will be at the Queensland University of
Technology under its brand new multi-modal programme. Basically,
it means studying part-time by extension. I am going down there
for a month to begin, then returning to work in Fiji and study in
my ‘free time’!

My thesis is going to be on the politics of book publishing in
the Pacific Islands. Tony Stevenson from the Communications Dept
is the QUT supervisor and Ron Crocombe is the IPS supervisor. I
will let you know how it goes.

T wish I could fly down to Canberra to see you again. Maybe
next year I will be able to do so. I am supposed to go to
Australia for a month of each year as part of this programme.

My best to both of you,



@ The University of the South Pacific

Serving the Cook Islands, Fiji, Kiribati, Marshall Islands, Nauru, Niue, Solomon Islands, Tokelau, Tonga, Tuvalu, Vanuatu, Western Samoa.

Our Ref.

Suva, Fiji.
Telephone: 313800

Your Ref: Institute of Pacific Studies Cables: University Suva, Telex: FJ2276
Fax: (679) 301305

Date:

12 April 1995 fax (679)301 594

Prof and Mrs Maude
42/11 Namatjira
Weston ACT 2611
AUSTRALIA

Dear Harry and Honor,

Thank you for your letter of 19 March and your phone calls.
We are happy to purchase both the Tungaru Traditions and the
Traditional Architecture in the Gilbert Islands as such bargain
prices to make them affordable to Gilbertese. As I said over the
phone, please forward the shipping documents and an invoice to us
by airmail, so we can begin processing the paperwork which Fiji
Customs thinks necessary.

We have reprinted a paperback version of Slavers in Paradise;
thank you for giving your permission.

Publications Fellow



Py The Australian National University

A=
The Library
Collection Management Division
Contact: Maureen Kattau Canberra, ACT 0200, Australia
Telephone (06) 249 5111
Telegrams & cables NATUNIV Canberra
Phone: 279-8016; email: maureen@info.anu.edu.au Telex AA10717252
Telex (ILANET) 10717252
Email (ILANET) MLN 207550
Reference: Thank you Fax (06) 2490734
6 April 1995

Professor H. E Maude and Mrs. H. C. Maude
42/11 Namatjira Drive

Weston,
ACT 2611

Dear Professor and Mrs. Maude

I am writing on behalf of the Australian National University Library to thank you for the donation
of a copy of your book, The Book of Banaba, published by the Institute of Pacific Studies. This
book is a welcome addition to our collection of material on the Pacific Islands. Thank you for
thinking of us.

Yours sincerely,

Yoo Kot

Maureen Kattau
Collection Management Division
Australian National University Library
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42/11 Namatjira Drive
Weston, ACT, 2611,
19 april, 1995.

Dear John,

I hope vou will by now be up and about and firing on all
cylinders. Honor and I have got wused to periodical
incarceration and I find I sleep day and night till it is
time to go home.

To answer vyour gqueries about Elkin, camilla and Conlon, I
knew them all but only as a new-comer to pustralia who knew
absolutely nothing about the country or its inhabitants and
they kindly answered my incessant questions and put me right
on how to behave.

I was essentially an islander and knew nothing about life in
civilization and the last person any of them would have
consulted about their personal ambitions oOT problems.

camilla I knew best of the three for she ws a great friend

f ours and through her uncle's influence in the British
House of Commons enabled me to revise greatly. 'Island
Regulations' which Grimble had inflicted on~the Gilbertese.
I visited all 416 islands on the job and I think abolished
130 Regulations and made 3.

Elkin was always kind to me and when I wanted to be in
charge of Social Development on the SPC Research Council he
withdrew his support for the prestigious New Zealand
applicant and came solidly behind me. In fact whenever I
needed help in a project I could rely on his backing. But
he fought against my going to the ANU, which he detested,
and offered me a job in Sydney.

I knew all three of them in the islands, Conlon who ran the
Borneo Brigade (or whatever they called ity and later in
Fiji on some delegation; camilla travelled from Nauru with
us when she finished her research there; and Elkin and I
attended the first inter-island conference ever held - in
Honolulu during 1%35.

and then I came to know Camilla and conlon when I‘y%ined the



SPC at its first headquarters at AsOPA and Camilla was on
the staff - and conlon joined later as Director. But my
best friend was always Ida Leeson, the Librarian, who was
formerly Librarian of the Mitchell and later joined me when
I set up the social development headquarters at Gcremorne.
Ida and cConlon had a terrific barney when he bought a
complete set of the early Pacific explorers in first
editions in leather binding for thousands of pounds.
Absolutely useless but they looked impressive in a fine
glass case in his room.

ATter that Conlon ran a good practice as a doctor and my
first cousin Angus thought the world of him when he was
Editor of the SMH. I think he always went to Dr Conlon from
the time they were introduced.

From this you will see that it would be useless sending me
any parts of your thesis for I knew all three as separate
persons and cannot remember any of them speaking of each
other. They knew I was quite ignorant of, and indeeed
disinterested in, the political ambitions and squabbles of
Australians, and had no occasion to mention them.

s5orry I am such an island mono-maniac, as my friends called
me,

Yours ever,

e
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42/11 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T.2611,

Australia.
B/74/95.
Dear John Kiritome,

Ko na mauri. I am writing to you instead of my
husband who has wvery poor sight these days. We were very
pleased to get your letter for we have always urged the
I-Kiribati to honour their ancestors. You should cerainly

be proud of vours for he was not an ordinary inaomata but
descended from the European equivalent of a toka.

All male descendants of a Mackenzie would be entitled to use
the name as their surname, as you have; it is one of the
Scots clans, most of them having their original home
(kainga) in the northern Hihglands of Scotland where they
speak Gaelic. some of your clan may have come to Edinburgh
where your great-grandfather said he was born (see p.115 of
the "Janet Nichol"). Robert Louis Stevenson also came from
Edinburgh and what the two men said to one another 1in
Gaelic, translated into English reads...
"'1'm from Edinburgh myself' said Louis'. ' We are far

from home'returned the poor fellow with a sigh .'"

You should look in a book on the Scottish clans to see what
their tartan colours are for vyou could wear the Mackenzie
kilt and sporran; vyou must surely have some Scottish bands
with kilts and also bagpipes in Cristchurch?

We have found vyour great-grandfather mentioned in three
different works which we have copied and enclose as listed

below. The first two were written in 1883, one being a
manuscript, and the other two from books (the second is very
rare, being published in ceylon (now 5ri Lanka). The

better known book was written by Mrs Robert Louis Sstevenson,
the wife of he famous author, who tried to help your tibu
tor%by providing him with food in his last illness. You
will’ see that he was properly married in the Arorae church
and there may be a record of this in the Church Records;

there could well be the birth of his children too. He died

in 1898.



(1) Le Hunte,J.R.,Jdudicial Commissioner for Western Pacific
to Sir G.W. Deg-Vogux, Acting High commissioner, on Cruise
of H.M.S."Espiegle”, 10th October 1883.

(2) Le Hunte, G.R., Six Letters from the Western Pacific by
a Judicial Commissioner,. Colombo, Government Printer, 1883.

(3) Stevenson, Mrs Robert Louis Stevenson, The Cruise of
the "Janet Nicheol". London, Chatto & Windus, 1915,

On a personal note,my husband would like to congratulate
your father on being appointed as Director of Macmillan
Brown Centre: a difficult but most rewarding position,. My
husband applied for this position many years ago, but they
were not yet ready to commence the formation of the Centre,
5o he had to be Administrator of the Colony instead.

As for myself I am happy that your father's trust in my
husband's ability to help Yyou was not misplaced. of
interest to me is the fact that I lived in Edinburah myself
until I was 7 years old and my vyounger sister was born
there; we lived in a small house so old that it would have
been there when your great-grandfather was born. We went
to Edinburgh in 1962 and I was able to find the house and
see inside it again after 50 years: and I could see the
chains of our swing embedded in the trunk of a tree.

Edinburgh is a beautiful city and has a wonderful castle
built on the top of a high hill with lovely gardens below it
running through the town. But it is wvery, very cold in
winter and not very warm in summer.

We wonder how 'The Book of Banaba, got to christchurch SO
quickly. Did you see also 'An Antholoay of Gilbertese Oral
it 5

With our best wishes to your family,

Yours sincerely,

{H“b\ao‘i \’Y\Ma

Honor Maude
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1/10 Kirkwood Ave.,
Upper Riccarton,
Christchurch

New Zealand

29 March 1995

Professor H.E. Maude
42/11 Namatjira Drive
Weston, ACT 2601
Australia

Dear Professor Maude

Ko na mauri. My name is John Kiritome Mackenzie. I am a Fourth
former at Burnside High School here in Christchurch. My
father's name is Ueantabo. We have only arrived here earlier
this year when my father took up his new appointment as
Director of Macmillan Brown Centre of Pacific Studies at the
University of Canterbury. I don't know if you know my father.

He used to go by the name Ueantabo Neemia when he worked at
the Institute of Pacific Studies in USP, Suva. Neemia was the
name of his Tuvaluan adopted father who died in 1992. Now he
uses the name Neemia-Mackenzie as his surname. My brothers and
I use Mackenzie because our grandfather in Arorae wants us to.

I am writing to ask if you can help me with some information
on my family. My father told me that his great grandfather
came to Arorae as a trader. He said his name is William. If
you don't mind I want to know where he came from.
I am sorry to bother you. I hope you can help me.

Ko bati n rab'a.

Yours sincerely,

M(fhckﬂ-\.‘gi&

John Kiritome Mackenzie

P.S. My father mentioned your name, and then I found your
address in the book 'The Book of Banaba'. My father said its
the correct address and he encouraged me to write to you.



% The University of the South Pacific

Serving the Cook Islands, Fiji, Kiribati, Nauru, Vanuatu, Niue, Solomon lIslands, Tokelau, Tonga, Tuvalu, Western Samoa

Our Ref : P.O. Box 1168, Suva, Fiji.
Telephone: 313900.

Your Ref : Cables: University Suva. Telex: FJ2276
Fax : (679) 301305

Date :
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42711 Namatjira Drive,
Weston, ACT, 26114,
31 March, 1995,

Dear Doug,

I sent you my only copy of the/Ellice Islands Census Report
for 1921 under cover of a letter dated the 16th May 1994,

and requested vou to semg by aiPmaii as s00n as you had
finished with it.

I did not worry vou before about this because I realised
that vou were under considerable pressure at the uspP, but it
50 happens that I now need the Report for some work of my
own which should enable me to shut down shop on my 920th
birthday.

under the circumstances I should be grateful if vou would
return the manuscript to me by airmail so that I can get on
with the work without delay.

It is possible that you are unable to get some statistical
data in the document copied in Fiji. If so I am willing to
have it copied in Canberra and sent to vou free of charce.

We have been having great fun working out the story of a
trader on Arorae called MacKensie, for his descendants in
canterbury who have taken his name as their surname: amazing
how much one can ferret out when one tries. I must
eddeavour to find them a Mackensie kilt and sporran: it
would look great on a Gilbertese.y

Hnor joins mf in sending our warm regards apfnd best wishes,

Yours ever,

'«’3 s



42/11 Namatjira Drive,
Weston. A.C.T. 2611,
16 May, 1994.

Dear Doug,

Your letter of 19 March and PS of 2 May has arrived here,
and we are glad to find that you have time for the odd
article.

I think the best thing that I can do is to send you the
Ellice Islands Census Report for 1931 and you can abstract
what you want from it, or if you like have the whole thing
photocopied: it is probably the only one left in the world.

I think that it has no figures for the number of Ellice
Islanders overseas, in fact I cannot see how the Census
Officer could obtain any reliable particulars about
absentees ié-they were not there to fill in a form.

Please send the papers back by airmail when you have
obtained what you want, as I should not have sent it to you
since it is calendared as the property of the Archives on
loan to me.

I also send you a copy of an item on the Ellice population
which may be of use. You cannot very well refer to the
Report from which it was taken, so best call it 'Maude Pers.
Com.” 1if you use 1t.

Honor has joined me as Joint Editor of the series of eight
monographs intended primarily for the I-Kiribati (one 1is
actually for the Banabans now mostly on Rabi and one partly
for the Tuvaluans), We are now working on 'The Book of
Banaba', which is nearly ready, and on the last item dealing
with the Colonization of Nui, which is half done.

This should enable us to retire on our respective 90th
birthdays (Honor next year and I the year after) when we
hope to finish the calendar of over 1,000 manuscripts and
other documentation , pack them in cases and send them off
with our blessin to the Adelaide University Archives.

Hoping all goes well with you,

Yorn,

/‘



@ The University of the South Pacific

Serving the Cook Islands, Fiji, Kiribati, Nauru, Vanuatu, Niue, smom_on,m"ﬂ’sf_ Tokelau, Tonga, Tuvalu, Western Samoa

OlirnR o P.O. Box 1168, Suva, Fiji.
Telephone: 313900.
Your Ref : Cables: University Suva. Telex: FJ2276

Fax : (679) 301305
Date © 19 March 1994

Dear Harry and Honor,
I should have been in touch a while back, if only to give you an offprint of
my paper on he Pacific Islands labour trade. More from the point f view of
self interest, I should have been in touch to ask for photocopies of sections
of the 1931 G&E Census volume. I writing a short monograph on the population
history of Tuvalu and what I need are data on

- total population of the Ellice

- age and gender breakdown of Ellice population

- number and other details of Ellice Islanders overseas and

their destinations

Hope that this doesn’t cause too much bother.
1’11 be going to Britain in five days time; I’11 probably be there by the time
this letter reaches you. The reason for going is to attend a conference on
unfree labour at Darwin College, Cambridge; but I’11 also be doing research
and visiting my 13-year old daughter Diane who is living in Scotland. I’ve no

idea how I’m going to cope with the cold weather. Somehow I will survive, I
suppose.

Mgt

B.S. 2 Hoy
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42/11 Namatjira Drive,
Weston A.C.T., 2611,
31 March 1995.
Hospice Palliative Care Society,
P.0O. BoX 88,
GCivic square, A.C.T., 2608,

Dear sirs,

I enclise an initial Membership subscription to the Society
in respect of the year 1%95.

Yours faithfully,

H.c.ry.
(MF'S)_HomoT C. Maude



THE ACT HOSPICE
PALLIATIVE CARE
PROGRAM
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WHAT IS A HOSPICE?

A Hospice provides the in-patient care for those
patients with a terminal illness no longer able to
manage or be cared for at home. It provides
support and treatment in a relaxed caring
environment.

ARE PATIENTS EVER DISCHARGIED
FROM A HOSPICE?

Yes. A large percentage of patients are admitted
for ‘symptom control’ eg pain, and once their
condition is stabilised, they are discharged home
to the care of their family or other carer, with the
support of the *home based palliative care team’.

Some patients are admitted for respite care and
again after a short period of admission to the in-
patient facility they too are discharged home.

DO WL HAVE A HOSPICE IN T1HI
ACT?

At present there is no hospice in the ACT,
however there are plans currently being drawn
up for a 15-17 bed hospice to be located on the
Acton Peninsula site. It is expected that the
hospice will receive its first patients in mid-1994.



DO WL HAVE A HOSPICE
PALLIATIVE CARE SERVICE IN THE
ACT?

Yes. Thereis a palliative care nursing service and
a hospice volunteer program working together
to provide dedicated care to terminal patients
and their families. Care is provided over 24 hours
to patients who choose to ‘live until they die’.

WHAT 1S PALLIATIVE CARLE?

Palliative care is a service dedicated to the care
- ofpatients suffering from an advanced progressive
~disease for whom curative treatment isno longer
appropriate. The aim of this serviceis to alleviate
physical and emotional suffering and to restore
dignity and peace to those in its care, and also to

provide guidance and support to their families
and friends.

1o cure sometimes, 1o relieve often, to
comfort always
Hippocrates



WHAT IS A
PALLIATIVE CARE TEAM?

This is a group of people dedicated to the care of
people-with a terminal illness. They work as a
tearh and consist of doctors, nurses, social
~workers, clergy, volunteers and many others all
offering skills to meet the physical, mental, social
_and spiritual needs of patients.

* WHAT DOES THE VOLUNTEER
~ PROGRAM OFFER?

Volunteersdo not replace paid staff, they provide
additional services which enhance the care of
families. They are essential to the goal of
* improving care for dying persons and their
families, both because they bring a wealth of
talents to.this work and because they give it a
human face.

You matter because you are you. You matter
10 the last moment of your life, and we will do
all we can to help you to die peacefully but
also to live until you die
Dame Cicely Saunders. the founder of St Christopher’s

Hospice. the first modern day hospice opened in
London in 1967



HOW CAN YOU HELP?

This is a community project. Hospice is an
integral part of your community. We need your
support financially to ensure that all the ‘special’
things can be purchased. We need to make
your Hospice a Home.

WE NEED FINANCIAL ASSISTANCE

Hospice care is expensive and every gift helps.
All donations of $2 or more are tax deductible.

MEMBERSHIP

Become a member of The Hospice Palliative
Society Inc. Annual Subscription: $20.

FUND RAISING

If you have an interest in raising funds we woulq
love to hear from you.

I enclose: Donation $............ Membership §....
NAME
———
ADDRESS
__—__‘——__
__—_‘_'_‘—hu—.,




THE ACT HOSPICE
PALLIATIVE CARE
PROGRAM IS FOR ALL

FOR MORE INFORMATION
PLEASE WRITE OR PHONE:

HON SECRETARY (06) 205 1179

HOSPICE PALLIATIVE CARE
NURSING PROGRAM (06) 251 6777

HOSPICE VOLUNTEER
COORDINATOR (06) 253 1061

ADMINISTRATNIVE OIFFICER
(06) 2531053

HOSPICE PALLIATIVE CARE SOCIFTY
INC
PO POX 88
CIVIC SQUARE, ACT 2608

MPN. Apnl 1903



42/11 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T., 2611,
21 March, 19%5.

28 Ccardigan Street,
Stanmore,
NSW, 2048,

Dear John,

sorry nothing came of your kind attempt to have an edition
of the Slavers book published for Australasia. It might well
have been published by the MUP because they told me that
they were very satisfied with selling 1430 out of 1500 of
Tungaru Traditions and sold the rest to me for 5 dollars

gach.

They go to the islands where they will be sold within a few
weeks. No one could afford the asking retail price which
with postage came to over $40. Kambati uriam said there was
one copy in the National Library at Tarawa but it was stolen
within a week.

allen and Unwin were quite right in saying that they were
commercial publishers and this was not a commercial book but
a scholarly one which only a university Press could publish.
Tredinnick called it a 'wonderful' book.

The uUniversity of the South Pacific in Fiji have reprinted
it I think three times and have asked my permission for yet
another so I imagine total sales would exceed 5,000 with the
stanford uUniversity edition in the states (now sold out) and
the ANU edition which I bought from that scoundrel Maxwell,
who refused to sell it and was going to pulp it but let me
have it at a reasonable remainder rate.

Appropriate sections have been published in Samecan, Tongan,
Tokelau, Niuean. Cook Islands Maori, and French (for
Tahiti). The total sales of the book make it the best
seller of all scholarly books on the islands. So it did not
do too badly, after all. The coloured jacket attracts
passing Pacific travellers in the island airport foyers, and
a correspondent says the second hand bookshops in San
Francisco are full of the 'Slavers'



One of my hobbies is building up the Pacific Islands stocks
of libraries in the central Atolls and at present I am
working on the King George V and Elaine Bernacci Secondary
School Library, the Tangintebu Theological College Library
and the Rabi Island Community Library, for I feel that at
their present stage of acculturation this is what they nes=d
most. With the end of Colonialism vou would be amazed at
the wealth of novelists, poets, playwrights and scholars
that have come into print. Even a remote group like the
Gilberts has over 130 university graduates and several up to
the doctorate level. It is all very heartening.

But I must stop or will burble on for ever. We send our
warmest regards and hope all goes well with you,

Very sincerely,

-

-

Lo
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PO BOX 42
ST LUCIA Q.D 4067
TEL 3 €07) 1365-2998

DELIVER TO:

INVOICE TO: MR H MAUDE MR H MAUDE
42/11 NAMATJIRA DRIVE 42711 NAMATJIRA DRIVE
WESTON ACT 2611 WESTON ACT 2611
PAGE : 1
EUSITS CUSTOMER INVODICE
NUMBER DATE REFERENCE ¢ NUMBER
8907 16/03/95 LTRO60395 5163
ITEM : ITEM INVOICE RETAIL DISC %
NUMBER DESCRIPTION QUANTITY \ PRICE
21791 HOCKINGS:BLDG CULT:P 70 2.00 0.00
' e
PayJ A E }yﬂ
4
'/;;:g -9 5
70
POSTAGE

—=smue AMET IN DAVS

INVOICE TOTAL

AMOUNT

140,00

140.00
10.00

150,00



42711 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T. 2611,
6 March, 1995.

Ms Rosemary Chay,

tales Department,

University of Queensland Press,
P.0. BOoX 42, 5t. Lucia,
Queensland 4067.

Dear Ms Chay,

Thank vyou for your letter of 20 February,
informing me that vyou have approximately 70 copies of
Traditional Arcitecture of the Gilbert Islands available for
sale at the remainder price of $2, plus a small charge for
delivery. This is to confirm my wife Honor's statement by
telephone on Friday that we should be grateful if you would
send us all that are still available, together with your
invoice.

A5 my wife mentioned these will all go by container ship to
the university of the South Pacific where Linda ¢Crowl, the
Publications Fellow of the School of Pacific studies, will
add them to the forthcoming edition of the university's
Catalogue Books on the Pacific Islands. They will sell for
about $%F3, the majority going to the university's Gilbert
Islands Extension Centre at Tarawa, with a few retained for
sale to islanders in other areas. I shall also be sending
about 70 remainders of arthur Grimble's Tungaru Traditions,
as we have just bought the Australasian edition unsold
copies from the Melbourne uUniversity Press.

This is all part of a non-profit making exercise: actually
we lose over it as we pay the freight charges ourselves.
We reagard it as a service to the islanders, who need this
tyvpe of book which summarises aspects of their traditional
culture which they have largely lost but are desperate to
recover through books sold at a price which they can afford.
Many of the 'books will be regad aloud by the increasing
number of English literates to groups in the village
maneaba.

With many thanks for your help,
Y rmae ¥
Ry
a—\&ﬁ/}

e



Ae——————1
University of Queensland Press
PO Box 42, St Lucia, ith o
Queensland, Australia 4067 b

Dear H.E. Maude,

10 copies of Hocking: TRADITIONAL ARCHITECTURE OF THE GILBERT ISLANDS
is being sent to you from our warehouse at Penguin Books in Melbourne.
These will be charged to you from our St Lucia office at $2.00 per copy
which is the remainder price. There are currently about 70 copies

rRmE e, ( + fs-00 ,a,,yazz@g}

Yours sincerely,

% 3 T M’ 10 -p T

Sasd 4+
= F il g g

Telephone (07) 365 2127 Sales (07) 365 2440 Editorial (07) 365 2403 Telex UNIVQLD AA40315 PRESS Fax (07) 365 1988




42/11 Namatjira Drive,
Weston, ACT, 2611
. Jardary 1995,

\" Fedecan
university of Queensland Press, N 5

Box 42, St Lucia, 4067.

Dear Sirs,

Please send me ten (10) copies of:

HOCKINGS, John. IIﬂﬂiIiQnﬁl_AIQDiIEQﬁ£uLE_JIL_tDE

Gilbert Islands. st Lucia, university of
Queensland Press, 198%. ISBN 0 7022 2179 1.

should this book be remaindered I would be grateful if you

could give me this first opportunity, after the author, of
purchasing the copies left.

vyours faithfully,

H.E. Maude



NVOICE i ion
_ PENGUIN BOOKS AUSTRALIA LIMITED _acn. o0 265 o3 MY ke
_ 487 Maroondah Highway, RINGWOOD, Victoria 3134 492750 IR | —r—
Telegrams - Penguinook, Melbourne. Fax No. (03) 870 6086 (orders only) Bulk 4
Telephone - (03) 871 2400 (Main No.) (03) 871 2555 (Orders Inc. A/Hrs.) (03) 871 2566 (Customer Relations) = s
ection ection
DELIVER TO:| H_E MAUDE CHARGE TO: Universitx of Queensland Press INZ . i
42 (STOCK TRANSFER ACCOUNT ONLY) 101020 Section i
* | 11 NAMATJIRA DRICE STAFFHOUSE ROAD 74658/0004 2A i
WESTON ACT 2611 ST. LUCIA QLD 4067 20 26 00 Seitton
KAR 28
CUSTOMER NO. 96081.00003 CUST.REF.MAUDE DATE PRINTED 21-02-95 CHARGED AS PAGE NO. 1
TSN [ Author | Cust Ref. _ Quantity] Disc % | S/Taxk Value
I —————————m
{ Traditional Architec | MAUDE - 19.95 10 199.50
Gilbert Isands . B e A DR I e
TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL
NET WEIGHT 2.400 | QUANTITY 10 | SALES TAX  0.00 | VALUE 199.50
DATE CON.NOTE CARRIER/ROUTE  [No.OF PKG.| GROSS WEIGHT
The prices set ou;egrsaegg;;fd to herein are recommended prices only. M)’iﬂs"i":i%_gﬂi‘;iaf‘_"“" Canberra

TERMS - Strictly

No claims recognised later

than 7 days after the receipt of goods.




Weston, A.C.T. 2611,
21 February, 1995,

]
Dear ﬁr Anderson,

Thank vou for vour cheque to cover two copies of .the Banaba
Book; and for vour most interesting letter on BPC people and
problems. I missed meeting you on Banaba because I was
never there for any length of time except between 1929 and
1232 when I was flat out working with the Banaban people
themselves and hardly met any other Europeans except a few
working for the government at Etanibanaba.

After 1932 I kept having to return to Banaba usually to work
for short periods as secretary to Government; but as I was
an anthropologist I naturally preferred being with the
Gilbertese: on lands settlement, colonizing the Phoenix
Group or preparing the islanders to take over their own
show, which they have now done with considerable success.

I had only one lifelong friend in the BPC, and that was
Albert Ellis, and due to the fact that we spent our
vacations in aAuckland with my wife Honor's uncle, Sir
carrick Robertson, the leading surgeon there and for a time
the head of the NZ Medical Association. S0 we got to know
Sir albert well, for we had a common interest in the
Banabans and later in the Phoenix Islands. Roger Green I
worked with on one of the 'Astoria' recruits and thought him
great value. I was also an admirer of Maynard but only
became a friend when he retired to Lakes Entrance. Bissett
I only remember as a young Secretary to Ellis, when he was
always very respectful and correct, but definitely not
communicative. Ellis must have trained him well if he rose
to be G.M.

You seem to have had an interesting and rewarding service
with the Commission, but I'm sorry that you lost out on
diversification which for an organisation like that seemed a
natural. The sSnowy Mountains outfit appeared to manage it
all right, I believe, and as for charters the member
governments would have been glad to cancel any and let the
staff go ahead on any scheme they liked, so long as the
taxpayer did not have to pay.



You are dead right about John Orr: his writing is hopeless
and he will not take advice and get help by attending
courses on literary composition. I recommended an
gxcellent outfit in sydney which had helped me a lot, run if
I remember rightly by the Workers Education Association, and
all for frese. Yat his research work 1is good. It has
always amazed me that so many of my friends have been gquite
incapable of evaluating their own styles of writing despite
rejection slips: nine times out of ten it is not due to the
content but to the style in which it is conveyed being wromg
or at least inappropriate.

I hope yvou like the Banaba Book, but I am afraid this is
unlikely for it is not produced for Europeans but to try to
get the Banabans on Rabi Island off their backsides
sitting and waiting for more money, which will never
materialize now that the BPC is defunct and the British
Government has left the Pacific sphere. what they have got
is a wonderful island, ten times the size of Banaba, if they
would only do some work and develop it. But I SUPPQse if
we had not had any need to work for three generationswe we
would be in the same pickle,.

Stacey's enthusiasm is wunderstandable 6, for she is
captivated by all things Banaban, but if I had to write the
book for Europeans I should set about the work in a very
different way, omitting much and adding chapters on
Banaban/BPC relations and the nature and effect of
commission pressures on Colonial Office policy. In its
present form it is mainly of wvalue as a source book for
ethnohistorical researchers. Who else would want to know
the traditional way of carrying a stranded Urua fish from
Uma for presentation to the people of Tabwewa?

Yours sincerely,

.



ROGER ANDERSON
"Rojan Ridge"

87 Glenisla Drive

MT. MARTHA Vic 3934
14.2.95

Mr. H. Maude
42/11 Namatjira Drive
WESTON A.C.T. 2611

Dear Mr. Maude,

I enclose a cheque for $20 to cover the cost of 2 books to be forwarded
to the above address.

Although I put in almost a lifetime working for the BPC our paths unfortunately
did not cross even though for quite a time I was Acting Islands Dept Manager
before returning to Administration. I guess my favouritelocation was Ocean Is,
although I was lucky enough to also work at Nauru, Christmas Island, Melbourne,
Perth and short stints in other locations.My older brother Peter (N.L.B)is known
to you, however due to the 12 years difference in age we have very little contact.

Whilst I was with BPC I was approa-hed by a "would-be" author, John Orr who at

the time was hot on the Malden Island trail - I believe you more or less beque-
athed him that project. I was able to give John a lot of assistance over the

years due Lo access to archival waterial and we still wmaintain contact. Poor Jolm-
his writing is powerful but in my opinion not commercial. Readers of weekly
magazines do not have the desire to evaluate complicated writings- thus he is
unable to make any money out of the game. Still I believe he is a good researcher
and he is happy the way things areas long as he has a couple of bottles of stout
nearby in the evenings. 3

Reverting to the BPC. I commenced working for the organisation in January 1947
so I was lucky enough to have contact with identities such as Harold Gaze, Sir
Albert Ellis,Bertie Maynard, William Chambers and maintained a friendship with
Roger Greene and family over a lengthy period. The end was sad. I spent a couple
of years as Chairman of the Staff Committee fighting the Commissioners for a
decent redundancy- from the point of being informed we are closing and you get
nothing.Years before some of us had approached the then General Manager Jim
Bissett to diversify but he said it was not in our charter, so this efficient
organisation just went down the gurgler. I am not trying to say that the BPC
was super perfect. In hindsight now I look back on some of the things we did
and when compared to todays climate, the mind boggles. I well remember the
Asst. Shipping Manager, Fred Croaker instructing me to drive a Nauruan, Joseph
Detsimea, to Geelong. "He is only a Nauruan so you let him load all his gear
onto the utility"! Joseph did well and became a top local politician

My own research project is the Family Tree game. My great, great grandparents
arrived out here in 1825 on the first shipload of Free Immigrants. They camewith
an entrepeneur Thomas Potter MacQueen .The first child born here was named

THOMAS AUSTRALIA ANDERSON. There were 15 children so the project will never be
finished. Joseph was a Carpenter/Builder and an interesting character so

the project has been rewarding. Anyway, I have prattled on far too much. By the
way- please forgive the paper this is written on- I have just realised the sheet
for the copy somehow ended up as the face sheet.

o} incerely

Fnn O~
ROGER ANDERSON




42/11 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T. 2611,
Australia,
14 February, 1995.

Rev. Neemia Tangaroa,

Principal, Tangintebu Theological College,
P.0. Box 264, Bikenibeu,

Tarawa, Republic of Kiribati.

Dear Neemia Tangaroa,
I am sending you a second copy of Tungaru Traditions as I

have recently bought the remainder of the Melbourne
University Press stock of this book at a reasonable price.

It is an important work for graduating Ministers since it
gives the only authoritative account of Gilbertese pre-
Christian beliefs and practices, and if these are to be
refuted the Ministers must at least know what they are
refuting.

I remember listening to a Pastor on Beru speaking against
some old custom, but he knew nothing accurate about his
subject and many of the Unimane and Unaine laughed at his
ideas.

I also send a copy of John Hockings' book on Traditional
Architecture in the Gilbert Islands; as you may not have a
copy in the Library since it was published in Brisbane.

When I was last on Tarawa I asked at the Hotel if I could
attend your service at Tangintebu but they took me to a
Protestant service on Bairiki instead. I do not know why.

Wishing you and the College the best of good fortune and the
continued support of the Protestants in Kiribati,.

Yours sincerely,

oy By ot

H.E. _M&aude
-




TANGINTEBU THEOLOGICAL COLLEGE
P.0. Box 264,Bikenibeu

. Tarawa
2 (A< Republic of Kiribati
RIRIBATI PROTESTANT CHURCH SCHOL
rable addrese: MINITA TARAWA Phone 28077, Bikenibeu. pate:.13/10/9%...........
Mr & Mrs Harry and Honor Maude
72/11 Namatjira Drive
Waston, A. C. T 2611 “e

AUSTRALIA

Dear Harry and Honor

Thank you for sending us a copy of 'Tungalu Traditions' together with a list
of other books which will be sent later to our college library with your
compliments,

Being understanding and supportive you offer us these books with no charge
as your donation to the College. We appreciate very much your help and
look forward to receiving them soon. For your interest each book we
receive from you will be labelled with these words 'A donation given to
Tangintebu Library with the Compliments of Harry E and Honor Maude.

May God continue to give his blessing to you and to your work,

Sincerely yours

ev Neemia Tangaroa
PRINCIPAL

NT/et



42/11 Mamatjira Drive,
Weston, A.C.T. 2611,
Australia,
6 August 1924

Rev. Neemia Tangaroa,

Principal, Tangintebu Theological College,
P.0. BoX 264, Bikinibeu,

Tarawa Island,

Republic of Kiribati.

Dear Neemia Tangaroa,

Thank vou for your kind letter of the 10th June, but I was
sorry to hear that my two books had disappeared. However at
least it shows that somebody wanted them.

I have had a long experience of library books in the Pacific
Islands and have come to the conclusion that the reason so
many disappear is that no one watches borrowers and that
they are not required to sign for each book borrowed, with
the date taken.

When the new John &illiams came out - in the late 30's if I
remember rTightly - she had a magnificent library of first
editions of early Pacific vovages, in a glass case in the
main Saloon. By the end of the voyvage there were three
left. And the saloon was only used by God's people on God's
work, so what hope have we in an institution for students,
but we must do our best.

Anyway 1 am sending a copy of Tungaru Traditions and a list
of other books which I have asked Linda Crowl, the
Publications Fellow at the Institute of Pacific studies at
the university of the south Pacific, to send to you direct
for the college Library. They are with the compliments of
my wife Honor and myself so there is nothing to pay either
for the books or their freight. I am very conscious of the
financial difficulties which the Kiribati c¢church is having
Ehese days so am glad to help in my line of work, which is
ooks.

May the Lord bless vour work and the progress of vyour
Collega,
_ &/ﬂM£ .9%%44%5/
2

@M,



TENGINTEBU THE(LOGICAL COLLEGE
P.0. Box 264,Bikenibeu

W Tarawa =4
5;@2 Republic of Kiribati
*KPC s KIRIBATI PROTESTANT CHURCH SCHOOL
Coble eddress: MINITA TARAWA Phone 28077, Bikenibeu. pate:.10/06/%%.......... .

Harry E & Honor Maude
42/11 Namatjira Drive
Weston, ACT 2611
Camberra

AUSTRALIA

Dear Harry and Honor,
Greetings to you and your family

I would like to thank you for a copy of the book 'An Antology of Gilbertese
Oral Tradition' which we have received with your compliments,

It was given to us, on your behalf, by Mr Ueantabo Mackenzie, who works with
USP at the Institute of Pacific Studies, when he came here on May.

We thank you very much for this donation and highly value it since we are in
a process of upgrading our library. In particular we are trying to build up
our Pacific collection which at the moment is very small.

In our library records we have received a copy for two of your published
works 'The Evolution ¢f the Gilbertese Boti' and 'The Gilbertese Maneaba'.
These however had been lost without our librarian's knowledge. Should there
be any other published works of yours or other works you have edited based
on Kiribati that you would like to donate to our poor library we would
appreciate them very much,

Thanks for your generosity and your concern to preserve our ethos as Kiribati
people.

We wish you God's blessing and loving kindness in your works and life.

Sincerely yours

Rev Neemia Tangaroa
PRINCIPAL

NT/etb



42/11 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T. 2611,
6 February, 1995.

-

Mrs Barbara Stermenik,
6 Normanby Road,

East Bentleigh,
Victoria 3165.

Dear Mrs Stermenik,

Thank you for your cheque and order for the 'Book of
Banaba', duly received. As you will gather, when you look
at it, we produced it for he Banaban people now on Rabi as
only a few of the older folk seemed to remember anything
about their historical heritage and most of the younger ones
had never even seen the island.

We barely touched on the BPC because its story is so ably
told in 'The Phosphateers', written by two old friends of
ours, and we did not want to poach, or introduce contro-
versial matters. Still the tale of how a few out-of-
course canoe travellers made such a wonderful home on an
isolated and rocky island, and then centuries later had to
leave it to revert back again, makes quite a remarkable
story in itself.

We are glad that you liked Banaba: we were there off and on
from 1929 to 1949 and loved the island and its people; my
main work being to settle their land disputes in accordance
with their own customary laws, being an anthropologist by
training. But what really amazed me in your letter was
that you were able to bring together as many as 75 ex-Ocean
Islanders in Melbourne: we have never met one in Canberra.

As you requested we have added our signatures to the book,
Yours sincerely,

S0

-

/



6 Normanby Roud,
Last Bentleigh 3165
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42/11 Namatjira Drive,
Weston, A.C.T. 2611,
21 January, 1995.

Dear John,

Thank you for your remittance for $10 in payment
for The Book of Banaba. I don't normally charge anything
for one of our publications to colleagues engaged in
historical research and writing on the Central Pacific
Islands like yourself, but as you have kindly sent the
amount we have snaffled it to help pay for the cost of
publication and to add to the fund for Rabi Island Community

Library books.

I read your article in the Newslatter with great interest
and congratulate you on producing a fine piece of research
scholarship based on hitherto unpublished information. I
remember Captain Theet rather vividly for he was an unusual
character. I used to visit him in Auckland when he was in
his eighties. He told me that he was responsible for many
of the bullet holes in the rock wall entrance to the boat
landing at Tabwewa as he made a practice of firing a volley
before reaching the entrance just to indicate that he was
well armed.

Please remember that the book was produced for the Rabi
Islanders and for a special purpose, and not really for
Eurcopean readers. I doubt if it will be of interest to
anyone other than the descendants of the Banabans.
Actually all the books I have brought out since retiring
have been written for the islanders, as they badly need
information on their historical heritage, whereas there are
plenty of European historians to write for other Europeans.

We have decided to give Aimee Bright's 2Z2-volume manuscript
biography of Arundel to the Rare Book Section of the
National Library as we have already given them all Arundel's
diaries and papers - about 70 volumes as far as I remember.

We are very old now and will stop writing after the
completion of our next book.

With all good wishes from us both,
Yours sincerely,

Wiy By ucle



NATIONAL
LIBRAR

A\RY OF AUSTRALIA

Ref: P22/1/3M CANBERRA ACT 2600 AUSTRALIA

Date: 13/1/95 TELEPHONE (06) 262 1111

Contact: A Lopes TELEGRAPHIC CODE ADDRESS
NATLIBAUST CANBERRA

TELEPHONE TYPEWRITER NUMBER
(008) 026 372

MNATIOMNAL LIBRARY FACSIMILE
(06) 257 1703

H C & H E Maude
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Weston ACT 2611

Dear Publisher
Thank you for sending a copy of The Book of Banaba.

This item makes a valuable addition to the National Collection and we are grateful to
you for making it available.

Your assistance in helping us to build the best possible collection of library material
for Australia is greatly appreciated.

Yours sincerely

Adelaide Lopes
Australian Acquisitions



